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Styrmandseksamen.........
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Model  af Manchuria til Vancouver
Søfartsmuseum.........
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Koncern-konkurrencen  l972       .....
Scanservice's  Taiko  med  rekordlast

af  containere  fra  Hong  Kong  ....
Containerstyring  via  EDB  og  satellit     .     .
Udrangeret  Blackpool  sporvogn  til

San    Francisco        .........
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Forside.   Dumex.  Dr.   pharm.  Jens  Hald  over-
rækker  medarbejdernes  gave  til  firmaet  under
morgenreceptionen  i  Dumex'  kantine.  Bag  ta-
lerstolen   f.v.   direktør   Lau.   Toft,   Dumex,   og
formanden  for  Dumex'  bestyrelse  direktør  Ed-
vard  Strandberg.

Front   Page.   Dumex.   Dr.   Pl.arm.   Jei.s   Hald

Presenting  tl.e  gift  of  the  staf f  at  tl.e  mornii.g
reception  in  the   Dumex   canteen.  Bel.ind   the
Platf orm,  f rom  the  left,  Mr.  Lau.  Toft,  Direc-
tor, Dumex,  Ltd.,  and  Mr. Edvard  Strandberg,
Cl.airman,  Dumex  Ltd.

Bagside.  Vicedirektør  0.  F.  Andreasen  afslut-
tede  konkurrencen  med  at  kåre  koncernvinde-
ren  og  foretage  præmieoverrækkelsen.

Back Page.  Mr. 0. F.  Andreasen, Deputy  Man-
aging  Director,  ended  the  competition  by  an-
nouncing the  name  of  the  conceri. winners  and
Presenting  tlw  Prizes.
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Ef ter en kort sygdom, som begyndte rwytåf saf ten,

er Homs Majes[,cet Kong Frederi;k IX den 14. jæmaf cifgået ved døden,

og tronen er dermed oveTgået til kongens ældste datter,

Margrethe 11, Danmarks Dronning

Dronning  Margrethes  officielle  monogram,  der  frem-
tidigt  skal  pryde  f.  eks.   Livgardens  skulderstropper,
ser  således  ud:

c-*;iL`
Det  er  skik,  at  tiltrædende  danske  regenter  nævner
deres   valgsprog.   Hendes   Majestæt   dronningen   har
valgt:

A Q}Åeen accedes t,o tlæ tl"one  of  Denmark

After  a  short  illnes  which  began  on  New  Year's  eve,
His  Majesty  King  Frederik  IX  passed  away  on  14th

January   and   was   succeeded   by  his   eldest   daughter

Margrethe  11  `Queen  of  Denmark

Queen  Margrethe's  official  monogram,  which  in  fu-
ture   will   grace   among   other   things   the   shoulder
straps  of  the  Royal  Guards,  is  shown  to  the  left.
It  is  customary  for Danish  monarchs  to  select a  motto
on  accession.  Her  Majesty  has  chosen:

God's  Help  -  The Love  of  the  People  -
Denmark's  Strength.

Guds hiælp - Folkets kærlighed - Danmarks styrke



LPMC indvier palmekerne oliemølle i Monrovia
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Monrovia.   Direktør   M.   Pagh   taler   ved   indvicl-
sen  af  fabrikken.   I  midten,   i  lyst  tøj,  landbrugs-
ministeren  rlhe   Hon.   James   T.   Phillips   Jr.,   der
er   formand   for   bestyrelsen   i   LPMC.   Nr.   2   fra
venstre,   prokurist   Fritz   Andersen.

Moniovia.    Mr.    M.    Pagh,   Cl.airman   EAC,   de-
livering   his   speech   at   the   oiiening   ceremony   of
tlbe   factory.   In  the  middle,  in  a  white   suit,  The
Hon.   James  T.  Phillips   Jr.,  Minister  of   Agricul-
ture    and    Chairman    of    LPMC's    Board.    No.  2
from   the   left   Mr.   Fritz   Andersen,   the   oiitgoiiig
General   Manager,   LPMC,   Monrovia.

Monrovia.   Fra   venstre,   viccpræsident   A.   Denise
fra  Elfenbenskysten,  præsident  Daddah  fra  Mau-
ritania,   præsident   W.  Tolbert,   Liberia,   og   med
ryggen  til,  prokurist  Fritz  Andersen  mcd  olic-  og
fodcrkageprøvcr.

Monrovia.   From   left.   Vice-President   A.   Derbise,
The   lvory  Coast,  Presiderbt  Daddah,  Mauritan..a,
President   W.  Toll)ert,   Liberia,   and   the   back   of
Mr.   Fritz   Andersen,   General   Manager,   LPMC,
Monrovia,  with   oil   and   feedstuff   samDles.
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I   forbindelse   med   indsættelsen   af
Liberias   19.   præsident,   William   R.
Tolbert  jr.,  indviede  LPMC  den  5.

januar sin nye  oliemølle  i Monrovia.
Regeringen   var   foruden   af   præsi-
dent  Tolbert  repræsenteret  af  land-
brugsminister  James  T.  Phillips  jr.,
som  er  formand  for  LPMC's  besty-
relse,  samt  andre  ministre  i  LPMC's
bestyrelse.  Til  stede  fra  Kompagniet
var direktør Mogens Pagh, vicedirek-
tør  Bent  Andersen,   prokurist  Fritz
Andersen samt filialbestyrer John F.
Thygesen.

Da  indvielsen  var  et  led  i  det  of-
ficielle   program   i   forbindelse   med

præsidentindsættelsen,   var   f.lere   af
de  officielle  gæster,  der  besøgte  Li-
beria   i   denne   anledning,   til   stede,
bl. a. Mauritaniens præsident, Mouk-
tar  Ould  Daddah,  Elfenbenskystens
Vice-President,    A.   Denise,    Sierra
Leones  udenrigsminister,  S. Pratt,  og
Danmarks    ambassadør    i    Nigeria,
Troels  Munk.

Prokurist  Fritz  Andersen  fortalte
indledningsvis   lidt   om   baggrunden
for    oprettelsen    af    oliemøllen    og
nævnte  i  denne  forbindelse,  at  den
tidligere   præsident   William  W.   S.
Tubmans støtte  i  det grundlæggende
arbejde  havde  været  af  stor  værdi.

Landbrugsminister James  T.  Phil-
1ips  jr.,  som  var  næste  taler,  påpe-

gede   udviklingslandenes   store   Øko-
nomiske problemer, til dels forårsaget
af den kendsgerning,  at verdensmar-
kedspriserne  for  færdigvarer  stadig
forhøjedes,  medens  priserne  for  rå-
varer,  som  i  dag  repræsenterer  den
væsentligste  del  af  udviklingslande-
nes indtjeningskilde, har en faldende
tendens.  Udviklingslandene  må  der-
for  i  stigende  grad  selv  tage  del  i

produktionen    af    færdigvarer,    og
LPMC's  oliemølle  er  et  led  i  Libe-
rias  bestræbelser  i  den  retning.

Direktør Pagh  kom i  sin  tale bl. a.
ind på det gode samarbejde,  der har
eksisteret mellem  den  liberianske  re-

gering  og  Kompagniet,  samt  det  na-
turlige behov i udviklingslandene for
oprettelse  af  egne  industrier.  Derfor
reagerede   Kompagniet   også   straks,
da  regeringen  gennem  landbrugsmi-
nister  Phillips  anmodede  ØK  om  at
undersøge  mulighederne  for  foræd-
ling af liberianske  landbrugsproduk-
ter.    Resultatet    af    undersøgelserne
blev   LPMC's   nye   oliemølle,   som   i
teknisk  henseende  er  fuldt  på  højde
med lignende industrier andre steder
i  verden.

Præsident   Tolbert   takkede   alle,
der  havde  været  beskæftiget  i  dette

projekt, ikke mindst Kompagniet, for
dets indsats her.  Han håbede,  at  ØK
inden    for    rammerne    af    Liberias
»open  door  policy«  ville  finde  nye

veje, hvor Kompagniet kunne hjælpe
med  til  at  nå  de  mål,  landbrugsmi-
nister Phillips havde nævnt i sin tale.

Ved  indgangen  til  fabrikken  klip-

pede  præsidentens  datter,  fru Wokie
Tubman,  snoren  over,  og  præsiden-
ten  selv   samt  flere   af  de  officielle

gæster   trykkede   på   startknapperne
til  forskellige dele af fabrikkens ma-
skineri.   Fabrikken   er   bygget   til   at
kunne  forarbejde  hele  Liberias  pro-
duktion   af  palmekerner,   ca.   15.000
tons  årligt.  Det  er  i  første  omgang
meningen,  at størstedelen af produk-
tionen  af  palmekerneolie  og  foder-
kager   skal   eksporteres;   en   del   vil
dog   finde   anvendelse   i   den  lokale

produktion  af  sæbe  og  foderstoffer.



LPMC   INAUGURATES

PALM  KERNEL  OIL-MILL  IN
MONROVIA

ln   connection   with   the   instalment   of
the   lgth  President  of  Liberia,  William
R.   Tolbert   Jr.,   the    Liberian    Produce
Marketing    Corporation    celebrated    the
opening  of  its  new  oil-mill  in  Monrovia
on  5th   January.   The   Government  was
represented  by  the President  and  by The
Hon.  James  T.  Phillips  Jr.,  Minister  of
Agriculture, who  is  chairman  of LPMC's
Board,  and  by  other  ministers  who  are
members  of  the  Board.

Present  from  our  Company  were  Mr.
Mogens    Pagh,    Chairman,    EAC,    Mr.
Bent  Andersen,   Deputy   Managing  Di-
rector,   EAC,   Mr.   Fritz   Andersen,   the
outgoing     General     Manager,     LPMC,
and    Mr.   John   F.   Thygesen,   the    new
General  Manager,  LPMC.

As  the  opening  ceremony  was  part  of
the  of ficial  program  in  connection  with
the  instalment  of  the  President,  several
of  the  official  guests  visiting  Liberia  on
this    occasion,    were    present    including
President  Mouktar  Ould  Daddah.  Mau-
ritania.   Mr.   A.   Denise,   Vice-President
of  the  lvory  Coast, Mr. S. Pratt,  Foreign
Minister,  Sierra  Leone.  and  Mr.  Troels
Munk,   Danish   Ambassador   to   Nigeria.

Mr.   Fritz  Andersen  spoke  about  the
background  for  the  opening  of  the  mill
and  mentioned  that  the  support  of  the
former  President,  William  W.  S.  Tub-

man,  had  been  of  great  value  here.  The
Hon.  James  T.  Phillips  Jr.,  Minister  of
Agriculture,   then   pointed   out   that   the
large   economic  problems   of   the   devel-
oping  countrics  were  partly  due  to   the
fact  that  prices  of  finished  goods  in  the
outside  world  were  rising whereas  prices
for  raw  materials, which  today represent
an  essential  part  of  the  earnings  of  the
developing   countries,   showed   a   falling
tendency.     The     developing     countries,
therefore,     must     increasingly    produce
finished    goods,    and    LPMC's    oil-mill
was  part  of  Liberia's  efforts  in  this  di-
rection.

In  his  speech  Mr.  Mogens  Pagh  men-
tioned    the    close    co-operation    which
existed  between  the Libcrian  Goverment
and  our  Company  and  the  natural  need
of  developing  countries to establish their
t)wn     industries.     When     the     Liberian
Minister   of   Agriculture   asked   EAC   to
examine  the  possibilities  of  refining  the
l.iberian  agricultural  products  our  Com-

pany,  therefore,  acted  immediately.  The
result   was   the   new   oil-mill,   which,   in
technical   respects,   is  fully  the  equal   of
similar   undertakings   in   other   parts   of
the  world.

President  Tolbert  thanked  everybody
who  had  been  involved  in  the  project,

particularly    our    Company,    for    their
great  efforts.  He  hoped  that EAC,  with-
in    the    framework   of   Liberia's   "open
door"   policy,   could   find   new   ways   in
which  our  Company  could  help  to  reach

the  goals  mentioned  by  the  Minister  of
Agriculture  in  his  speech.

At   the   entrance   to   the   factory   Mrs.
Wokie   Tubman,   the    daughter    of    the
President,  cut  the  ribbon,  and  the  Presi-
dent   himself   and   other   official   guests

pressed   the  starting  buttons  for  several
of   the   mill's    machines.   The    mill    has
been  built  in  such  a  way  that  it  is  able
to   mill    Liberia's   entire   production   of

palm  kernels,  arttund   15.000  tons  annu-
ally.  As  a  start  it  is  intended  to  export
the   main   part   of   the   palm   kernel   oil
and   expeller   cakes,   however,   part   will
be  used  in  the  local  production  of  soap
and  feedstuf fs.

Monrovia.    Ved    indgangen    til    fabrikkcn    over-
klipper   præsidentens   dattcr,   fru   Wokie   Tubman.
det   røde   bånd.

Mtinrovia.    Al   lhc   ciilraiicc   of   ihc   fa(lory,   Mrs.
W()kic   Tiibman,    ihc   (laiightcr   oi    tl®(    Presideni.
(,lls   11®(   ril)l)on.
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Den   16.   december   1971   holdt  The
Liberian  Produce  Marketing  Corpo-
ration  et  cocktail  party  for  at  tage
afsked  med  organisationens  General
Manager,  Fritz A. Andersen,  og den-
nes  frue  og  samtidig  byde  den  nye
General  Manager,  John  F.  Thyge-
sen,  og  frue  velkommen.

Liberias  præsident  udnævnte  ved
denne   lejlighed   Fritz   Andersen  til
Knight  Commander of The Humane
Order of African Redemption.

Ordenen  blev  overrakt  Fritz  An-
dersen  af  Landbrugsministeren,  The

Monrovia.     Filialbestyrcr    Fritz   Andcrscn    (t.  v.)
takker   for   dckorationcn.   Dcrcftcr  The   Hon.   Ja-
mes   T.   I'hillips  Jr.,   fru   T.   Phillips  og   fru   Fritz
Anderscn.

Monrovia.   Mr.  Frit-.   Andersert  (lef i)   ihanking  for
thc  decoraiion.  From  lef i-righi..  Thc  Hon.  James
T.  PI.illips  Jr.,   Mrs.  Phillips,  and   Mrs.  Aiidersen.

Hon.  James  T.  Phillips  Jr.,  på  præ-
sidentens  vegne.

MR.  F.  A.  ANDERSEN   RECEIVES

LIBERIAN   DECORATION

On   16th  December,   1971,  The  Liberian
Produce  Marketing  Corporation  gave  a
cocktail   party   to   bid   farewell   to   the
outgoing   General   Manager   of   LPMC

and   Mrs.   Fritz   A.   Andersen   and   wel-
come   the   new   General   Manager,   Mr.

John  F.  Thygesen  and  his  wife.
On  this  occasion  the  President  of  Li-

beria   conferred   on  Mr.   Fritz  Andersen
the  decoration  of Knight  Commander  of
the  Humane  Order  of  African  Redemp-
tion.   The   decoration   was   presented   to
Mr.   Andersen   by   the   Hon.   James   T.
Phillips  Jr.,  Minister  of  Agriculture,  on
behalf  of  the  President.



lBE  PA

JOMFRUREJSE

BESØOER  0AKLAND
I   slutningen   af   1971   havde  man   i
Oakland  en  usædvanlig  oplevelse  -
og for første  gang i havnens historie
-  et  besøg  af  to   skibe  på  jomfru-
rejse  på  samme  tid.  Det  var  Kom-

pagniets  m.s.   FØJsf r!.ø  og  Blue   Star
Line's m.s.  CoJtJmø3.ø S/ør,  der begge

sejler  for  Scanstar.

Ved   en   lille   højtidelighed,   som
blev  holdt  på  FØJsf r3.øs  kommando-
bro,  overrakte  Oaklands  havnemyn-
digheder  en  gave  til  hvert  af  de  to
skibe  samt  til  deres  kaptajner.  Ski-
bene fik en plakette med et kort over
havnen   og   en   sølvplade   til   minde
om besøget,  medens kaptajnerne hver
fik  overrakt  et  skrivebordssæt,  lige-
ledes  med  en  sølvplade,  hvorpå  der
var  anbragt  et  barometer  og  hygro-
meter, monteret  som  rattet på et skib.

På   billedet   ses   fra   venstre:   Mr.
E.   A.   Gilbert,     Deputy     Manager,
Scanstar,  kaptajn  Brewster  fra  Co-
Jcw73ø8.ø   Sfør,   kaptajn   F.   Bech   fra
FØJJf r3.ø,   Jørgen   Frederiksen,   Vice-
Præsident,  EAC,  San  Francisco,  og
Mr.  R.  Crandall,  Port Manager.
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TWO  SHIPS.  BOTH  ON

THEIR  MAIDEN  VOYAGE,
VISIT  OAKLAND

At  the  end  of  1971  the  port  of  Oakland
saw   a   rather   unusual   event.   For   the
first   time   in   the   history   of   the   port,
a   simultaneous   visit   of  two   ships   both
on  their  maiden  voyage.  They  were  our
Company's   m.s.   F/JJsf r..ø  and  Blue   Star
Line's  m.s.  CoJi/7J!øi.ø  S!ør,  both of which
sail  for  Scanstar.

At   a  ceremony  which   took  place  on
the  bridge   deck  of  m.s.   FØJsfr!.ø  repre-
sentatives  of  the  Port  of  Oakland  made
presentations  to  the  ships  and  their  cap-
tains.  The  ships  each  received  a  plaque
with   a   map   of   the   port   and   a   silver

plate   in   commemoration   of   the   visit.
and  for  the  captains   there  was  a  desk
set   also   with   a   silver   plate   on   which
a   barometer   and   a   hygrometer   were
mountecl   like   the   steering   wheel   of   a
vessel.

In the picture,  from the left:  Mr. E. A.
Gilbert,     Deputy     Manager,     Scanstar.
CaLpta.in    Brewster    o£    Columbia    Star,
Captain  F. Bech  of  FØJsf r3.ø,  Mr. Jørgen
Frederiksen,   Vice-President,   EAC,   San
Francisco,    and   Mr.   R.   Crandall,   Port
Manager.

Direktør   Mogens   Pagh   og   vicedirektør
Bent  Andersen,  Importafdelingen,  rejste
den   1.  januar    til    Monrovia,    hvor    de
overværede     indsættelsesceremonien     af
Liberias   19.   præsident   samt   indvielsen
af   LPMCs   nye   palmekerne   oliefabrik.
Hjemkomst  den  6.  januar.

On    lst    January,   Mr.    Mogens    Pagl.,
Chairman EAC, and  Mr. Bent Andersen,
De|]uty  Managing  Director,  Import  De-
|]artment, went to  Monrovia, wl.ere tl.ey
attended   the   inauguration   of   Liberia's
19th  President,  and  were  |)resent  at  tl.e
opening  cercmony  of  LPMC's  riew  Palm
kemel  oil-in.ill  in  Moi.rovia.  Return  on
6th  Jamiary.
®

Den  26.  januar  rejste  direktør  Mogens
Pagh   på   forretningsrejse   til   Singapore
og   Bangkok.   Tilbagekomst   den   2.   fe-
bruar.

On   26th   Jamiary,   Mr.   Mogci.`s   Paglb,
Cltairman EAC, wem  oi.  a biisiness  tour
to   Singa|]ore   and   Bangkok.   Relum   orb
LD.ndFcbriiary.

®

Underdirektør   C.   F.   Holten-Andersen,
Træafdelingen,  forlod København den  1.
december   1971    på   forretningsrejse    til
Kuala  Lumpur,   Singapore  og  Bangkok.
Hjemkomst  den  15.  december.

On  lst  December,1971,  Mr.  C.  F.  Hol-
ten-Ai.dersen,  General  Manager,  Wood
De|]artment,  werit  or.  a  biisiness  toiir  to
Kuala Lumpur, S.mgapore, and Bmgkok.
Retiirn  on  15th  Deceinbcr.
®

I  dagene  10.-18.  december  1971  aflagde
underdirektør  8.  Htittemeier  og  under-
direktør,   advokat  Flemming  Hasle  for-
retningsbesøg i Australien med besøg hos
blandt   andre  Robal  Textiles   Pty.   Ltd.,
Bloch   &   Behrens   (Australia)   Pty.   Ltd.,
og   Harvest   Foods   Ltd.   Hjemrejse   via
Singapore.

From  10th  to  18th  December,1971,  Mr.
8.   Hi.itteme.ier,   General   Manager,   and
Mr.  Flemming  Hasle,  Advocate,  Gene-



i.(il  Mtmag('r,  weiLt  on  (i  biisiiiess  tour to
Austral.ui wherc  tJ.ey v.is.ited  Robal Tcx-
lile`s    Pty.    Ltd..   Bl(icl.    8c    Bi'Iirei.s   (Aii-

`str(il..(i)    Ply.    Ltd..    (intl    H(ii.ve`st    Foo(ls

Lt(l.   Retiir7i  v.itt   Si7igti|]t]i.¢'.

®
Underdirektør Holger Hansen rejste den
12.   december   1971   til  New  York  for  at
besøge   Heidelberg   Eastern    samt    New
Ytjrk   kontoret`   sidstnævnte   hovedsage-
ligt    i    ft)rbindelse    med    udvidelsen    af
Kompagniets   Kinahandel.   I   samme   an-
ledning  besøgtes  også  Montreal.   Hjem-
komst  den  18.  december.

On   12th   Deceinl)ei..1971.   Mr.   Holger
Htiiisen,  Gci.cral   Mtin(iger,   Exi)ort  De-

|]artment, left  for  Nc'w YtJrk  .en  order  io
vi`sit  Heidelberg  Eastem  and   EAC,  the
l(i,itcr   .in  coimecti()n  with   tl.c   c]xtcns.ion
of   our   Companf s   trade   with   China.
For   tlbe   `saine   reason   a   visil   was   also

|]aid  to   Montreal.   Retiirn   on   18th   De-
ceiiiber.

®
Prokurist  John  Arthur  Hansen,  Finans-
afdelingen,   afrejste   den   24.   januar   til
New  York  og  Mexico  i  forbindelse  med
Heidelberg   Eastern   og   EAC   (Financc)
S. A.  Hjemkomst  10.  februar.

Oii. 9.4tl.  Jaiuiary.  Mr. Jolm Arthiir  Hair
`sen.  M(ii.ager,  Fiit(m(e  De|)(irtment`  left
t]n  (i  t,tjur  tt]  New  York  aiid   Mexico  in
ctjimecti(ii.  with.  Hcidelberg  E(isler`n  and
EAC    (Finai.ce)    S.A.    Relum    tin    10th
Febrii,(iry.

®
Den   14.   januar   rejste   prokurist   Svend
Gønge,    Industriafdelingen,    på    forret-
ningsrejse  til  Sumkal,  Perawang,  Singa-

pore   og   Djakarta.   Hjemkomst   den   29.
januar.

On.    11th    Jtinii(ii.y.    Mi..    Sveiid    Gønge.

M(imger.   Industr.i(il   De|](irtii.ent.   wenl
(in   a   biisiness   toiir   to   Siimkal.   Pera-
w(ing.  Siiig(i|}()re.  ai.(l  Dj(ik(irta.   Retiirn
r]n.  C.).9th  Janiiary.

Gæstebogen
The  Visitors' Book

Gc7orgc  Cørfcr,  Vice-Chairman,
Dodwell  &  Co.  Ltd.,  London.

C.  4.  BørÆs/2!.rc,  Managing Director`
Dodwell  &  Co.  Ltd.,  London.

N.  4"f/i-/c'nsc7z,  direktør.  De  Danske
Sukkerfabrikker,  København.

Ni./s  F/JJ5.  civilingeniør,  direktør,
F.  L.  Smidth  &  Co.,  København.

MtJg('i.s   Ki{'}.iilf f ,  c.\v.i\1ngen.\ør,  d±rektør,

Kampsax,  København.
K/!i/d  Ou(').ø,  direktør,  Ferrosan.  Køben-

havn.
Vivadh  Na  Poiiel)('jr(i.  AmhaLssa.dør  £or

Thailand.
S(]tiiblt]ri.   G(nig`s(iktli.  Chz\rg€   d:A£[z\.ires,

Den  thailandske  Ambassade`
København.

/.  P.  Mongf',  President,  Canadian  lnter-
national  Paper  Co..  Montreal.

/. S. Mf/xze;c'//,  Executivc  Vice-President,
Finance, Canadian  lnternational Paper
Co.,  Montreal.

C. S. Fleiu.iken,  Execut.ive  V.ice-
President,  Operations,  Canadian
lnternational  Paper  Co.,  Montreal.

Ctii.tl(iiid  Dc  Liii(lcr, Pres.ident,

Jt>hnson  &  Co.,  New York.
P{'/c').  WÆ}J7no./f/i,  Scanstar,  London.
Gt.j/.ø»  WJ.#bc'}.g,  Johnson  Line.
CJf.;c's  Pø/7nc',  Advokat,  Stockholm.

/o/i7a  M.  PozøJ(').,  Deputy  Chairman,
Metropolitan Board  of Executors  Ltd.,
Marshalltown,  South  Africa.

W.   Wi./i!/.c).  Sr/!772i.cJf .  dansk  Charg€

d'Affaires,  Djakarta.
Th.  H.  0ltheten. D.iTector, The  Govern-

ment  Printing  Office,  Haag.
Chief  F(ijin.('rokun. MaLn.D.ir. Henry

Stephens  &  Sons  Ltd.,  Lagos.
Gerhai.dt E. Reuss, Sen.iorv.ice-Pres.ident`

Adela,  Lima.

PERSONALE-NYT
Staff  News
Filialbestyrer  Bent  Leth  Nielsen,  Kuala
Lumpur,   forflyttes  i   sommeren   1972   til
København,   hvor   det   er   hensigten,   at
han    skal     indtræde   i   direktionen    for
Plumrose  A/S.

Direktionen   i   dette   selskab   består   i
dag  af  direktørerne  E.  Kjær. Tage  Han-
sen  og  L.  Ohnell  samt  underdirektør  M.
Rossau`  idet  direktør  0. Holm  Larsen  af
helbredsmæssige  grunde  udtrådte  af  di-
rektionen   i   1971.

Kontorchef  S.  Ankersen,  Eksportafdelin-

gen,   afrejste   den   7.  januar   til   Peking
sammen   med    repræsentanter  for  Nak-
skov  Skibsværft.

Kontorchef  John  Sørensen,   Importafde-
1ingen,  afrejste  den  15.  januar  til  lndo-
nesien,   hvor   han   opholdt   sig   i   ca.    14
dage  for  at  besøge  ftirskellige  kaffeeks-

portører.

Udnævnelser
Appointments

Udnævnt  til  kontorchefer:
Karl  Chr.  Larsen,  Skibsafdelingen.
Fuldmægtig  Jens  E.  Lertoft,  Skibsafde-
lingen.
Fuldmægtig  Børge  Overgaard,  Eksport-
afdelingen.

Udnævnt  til  fuldmægtige:
Knud  Jensen,  Hovedkassen.
Mogens  Jacobsen,  Hovedbogholderiet.
0le Færch Kyllesbech Petersen,  Eksport-
afdelingen.

Overstyrmand   P.  Strand,   Skibsafdelin-
gen,  til  kaptajn  1.1.1972.

1.  Maskinmester  Knud  H.  Thoby  er  den
1.  januar  tiltrådt  tjeneste  som  maskin-
chc[  i m.s.  Patagonia.
Maskinmester  Finn  Holbech  Christensen
er  udnævnt  til   1.  maskinmester  fra  den
28. december  1971  og  er  tiltrådt  tjeneste
`\  m.s.  S(tmo(l.

Fung.   filialbestyrer   Per   Bøtchjær,   Bu-

jumbura.  til  filialbestyrer.

Jørgen Edvardsen,  Monrovia,  til General
Manager for skovvirksomheden  i  Liberia.

Sherman   Wong,    acting    Manager    for
Dumex,  Kuala  Lumpur,  til  Manager.

Klavs  Rahbek  Thomsen,
Erik  Bach,  Bangkok,
til  prokurister  ved  Bangkok  kontoret.

Fuldmagter
Powers  of Attorney

Erik Nielsen,  Importafdelingen,  begræn-
set  fuldmagt.

Navneforandringer

Cand.  pham.   Gunnar   Karl   Johansen,
p. t.  Dumex,  her,  til  Gunnar Karl  Staffe.
Jørgen  Ernst  Rueløkke  Hansen,  til  Jør-
gen Ernst la  Cour.

Besøg ved  Hovedkontoret
Niels-Jørgen Harboe,  Hong Kong.
Direktør  N.  E.  Blemmer,  U.B.C.,
London.
Filialbestyrer  Gorm  Lars€n,
Los Angeles.
Filialbestyrer  Jes  Grunnet-Jepsen,
New  Yt>rk.
Filialbestyrer J.  Bie  Andresen,  Paris.
Filialbestyrer  Poul  Hansen,  Vancouver.

Intern  forflyttelse

Kontorchef  Otto  Ren6  Kristiansen,  Ho-
vedbogholderiet,  til  lnter-Office.
Overstyrmand  Carl  Anton  Gadeberg,
Cargo  Handling,  til  Teknisk  lnspektion.
Kontt>rchef  Mogens  Løve,  Shipping  Ge-
neral.  til  Frihavnskassen.
Kontorchef  Sven  Erik  Jensen,  Inter-Of-
fice.  til  Eksportafdelingen.

Udsendelse til filialtjeneste
Service abroad

Jørn  Hinge,  Bogholderiet,  til  New York.
Kurt  Erik  Schou,  Bogholderiet,  til  Van-
couver.
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Lars  Pelle  Schaeffer Eriksen,  Eksportaf-
delingen,  til  Kampala.
Jørgen`..Ears  Krøner,  Eksportafdelingen,
til  Djakarta.
Torben Søderberg,  Eksportafdelingen,  til
Djakarta.
Bent  Ahm,  Importafdelingen,  til  Domi-
nikanske  Republik.
Poul  Htiffelt,  Importafdelingen.  til  New
York.

Joachim  Svend  Buttenschøn,  Industriaf-
delingen,  til  Thailand.
Niels  Ulrik  Fischer,  Skibsafdelingen,  til
Sydafrika.
Arne   Kristoffersen,   Skibsafdelingen,   til
Hong  Kong.
Steen Clausen, Træafdelingen, til Ghana.

Genudsendelse
Klaus  Vald.  Mørch,  der midlertidigt  var
overflyttet  til  lndustriafdelingen,  er  ud-
sendt  til  Nigeria.
Kontorchef  Poul  Nicolai  Jensen,  Perso-
nalekontoret,  er blevet forflyttet til Dur-
ban.

Forf lyttelser til  Danmark
Transfers  to  Denmark

Filialbestyrer  Jes  Grunnet-Jepsen,  New

York,  forflyttes  i  september  1972  til Ho-
vedkontoret.
Overstyrmand   Bent  Vald.   Larsen,   sej-
lende  overstyrmand,  til  Skibsafdelingen,
som  shipplanner  for  Scanstar.

Forflyttelser til datterselskaber
Erik  Vilh.  Wikstrøm  Jensen,  Eksportaf-
delingen,  til  Nykøbing  F.  Blikemballage
som  direktør.
Fuldmægtig  Keld  A.  Render  Jess,  Revi-
sionsafdelingen,  til  ØK  Data.

Filialforflyttelser
Transfers

Filialbestyrer    Erik   M.   K.   Petersen   vil
efter   foreståtende  hjemmeferie   og  del-
tagelse   i   filialbestyrermødet   blive   for-
flyttet  til  Kuala  Lumpur,  hvor  han  vil
efterfølge  filialbestyrer  Bent  Leth  Niel-
sen  som  leder  af  vor  derværende  filial.

Som  leder  af Ghana  organisationen  er
udnævnt   Ole  Erichsen  fra  Bangkok  fi-
lialen,  som  vil  tiltræde  ca.1.  marts  som
fungerende   filialbestyrer.   Hr.   Erichsen
har  i  de  sidste  måneder  opholdt  sig  ved

Direktør S. Storm-Jørgensen
Direktør  S.   Storm-Jørgensen,   Kompag-
niets   Skibsafdeling,  har  trukket  sig  til-
bage  fra  aktiv  tjeneste  ved  udgangen  af
december  måned   1971.

S.  Storm-Jørgensen  blev  ansat  i  Kom-

pagniet   i   1927   som   assistent   ved   ØKs
Træafdeling.   I   1931   udsendtes   han   til
Bangkok-filialens  træafdeling.  Han  blev
senere   savmøllebestyrer   samme   sted.   I
1948   udnævntes   han   til   filialbestyrer   i
Hong  Kong  og  i  1950  i  Bangkok.

Efter  sin  hjemkomst  til  København  i
1956  blev  han  udnævnt  til  eneprokurist
i   Skibsafdelingen,   i   1958   til   vicedirek-
tør  og  i   1961   til  administrerende  direk-
tør.

Direktør  S.  Storm-Jørgensen  vil  fort-
sætte  i   bestyrelserne  for  flere  af  Kom-

pagniets   datterselskaber,  bl. a.  som  for-
mand    for    bestyrelsen    i    Rederi-Akts.
»Myren«  og  som  medlem  af  bestyrelsen
for  Nakskov  Skibsværft.

Direktør  Storm-Jørgensen var i  Bang-
kok  generalkonsul  for  Danmark  og  har
i  København  siden 1961  været  konsul  for
Thailand.

MR.  S.  STORM-]ØRGENSEN

Mr.  S.  Storm-Jørgensen,  Managing  Di-
rector,    Shi!]|]ii.g    Department.    retired
f roin   act.we   servi(e   at  thc   end  of   De-
cember.1971.

Mr.  S.  Storm-Jørgensen  was  engaged
by  our  Company  ii.  1927  as  an  assistant
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ii.   lI.e   Wood   De|)artment.   I`n   1931   he
was   seii,t   tjiil  to   the  Wt]od  Departii.ent
t)f  the  Btingkok bran(l..  Later  he  became
Stiwinill  Man(iger  there.  In  1948  he  was
a|}|)o.n.ted   Maieager   of   the   Hong  Kong
branch   and   in   1950   Maiiager   of   the
BaT.gkok  brancl..

After  his retzirn  io Co|)enl.agen in 19`56
lw  was   ai]i]oinied  General  Manager   of
the   Shi|]|]ing  De|]artmei.t,  in   1958   Dc-

Piity   M(iiiag.mg  Director,  a`i.d  in  1961   a
Mai®(igii.g  Director.

Mr.  S.  Storm-Jørgcnseib  will  contii.ue
on the  boards  of  several of  tl.e  af filiated
companies  of  EAC.  ainong  other  thirtgs
as   Chairii.(m  of   tlie  Shi|)|}.mg  Com|)any
"Myren"  and  as  a member  of  the  Board

of  Naksk(iv  Slbi|]yard.
Iib  Bangkok  Mr.  Storin-Jørgensen was

Consul  General  f or  Deimark  and  sirice
1961   he   has  been  Coi.siil  f or  Thailand
in Co|]enhagei..

Nigeria  filialen  som  Hovedkontorets  re-

præsentant.
Jørgen  Jensen,  EAC  Houston,  til  Van-
C0uver.
0le  Pedersen,  London,  til  Kuala  Lum-
Pur.
Svend  Erik  Christesen,  Montreal,  til
Toronto.
Peter Stenner Rasmussen,  Scanstar, Lon-
don,  til  Accra.
Ingeniør  Jørn  Bundgaard  Nielsen,  Nai-
robi,  til  Kampala.
Svend  Erling  Larsen,  New  York,  til  Li-
beria.
Poul   Gottlieb   Jacobsen,   San   Francisco,
midlertidig  til  Portland.
Holger  Castenskiold,  Singapore,  til
U.B.C.,  London.
Filialbestyrer   Sander   Jacobsen,   Tokio,
forflyttes  i  juli  til  New  York,  hvor  han
vil   overtage   ledelsen   af   Kompagniets
derværende   filial,   og   han   vil   i   Tokio
blive  efterfulgt  af Carsten Dencker Niel-
sen,  Djakarta,  som  fungerende  filialbe-
styrer.
Ren6   Schwartz   Hansen,   Singapore,   til
Djakarta.
Gunnar   Andersen,   Vancouver,   til   Sin-
gap0re.
Erik Vinther  Jensen,  Vancouver,  til  To-
ronto.

Jørgen  Wilh.  Rohweder,  Vancouver,  til
Tokio.

Ankommet på hjemmeferie
Home  Leave

Henning  K.  Christoffersen,  Accra.
Flemming  Voigt  Hansen,  Bangkok.
Martin  Jensen,  Bangkok.
Filialbestyrer  Niels  Rosberg,  Buenos
Aires.

Jan  Nowakowski,  Manila.
Ib  Frede  Albertsen,  New  York.
Filialbestyrer  Steffen  Bjørn  Hanssen,
Saigon.

Jens  Kim  Bergenser,  EAC,  Singapore.
E.   Haugaard  Christensen,  Vestafrika.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste
Reservedelschef   Jørgen   Steen   Fabritius
Buchwald,  Accra.
Kjeld Knud  Rasmussen, Bangkok.
Kurt  Bom  Larsen,  Ghana.
Sven-Erik  Mølmark  Ledersborg,  Ghana.
Rickardt  Kristensen,  Kuala  Lumpur.
Svend  Ludvig  Pedersen  Krogh,  Nigeria.

Pen§ioneret
Retired

Hovedkasserer  Holger  lbsen,  Hovedkas-
sen,  pr.  31.  januar  1972.
Maskinchef    P.   R.   Møller-Petersen,    pr.
31.  januar   1972.
Frk.  Erna  Ragnhild  Stubbe,  Revisionsaf-
delingen,  pr.  31.  januar  1972.
Elektriker Erik A.  Vestermann,  sygepen-
sioneret  pr.  31.  januar  1972.



Ivan  G6the

MÆRKEDAGE
Red  Letter Days

Jubilæer

40år
Direktør  lvan G6the,  Clyde Oil,  Glas-

gow,   1.4.1972.

25år
Kaptajn  K.  8.  Christiansen,  13.3.1972.
Kaptajn  Flemming  Bech,   19.3.1972.
Maskinchef  E.  Kjærsgaard Jensen,
14.4.1972.

Hovmester  Oluf  Helge  Thielemann,
14.4.1972.

Filialbestyrer Bent Leth Nielsen, Kuala
Lumpur,   15.4.1972.
Alfred C.  Nielsen,  Personaleinspektio-
nen,   16.4.1972.

Kaptajn  H.   C.   A.   Hansen,   26.4.1972.
Maskinchef  P.  A.  Nielsen,  29.4.1972.

Runde fødselsdage

sO  øor
Maskinchef  C.  H.  Madsen,  Baldrian-
vej  7,  2900  Hellerup,  23.4.1972.

75åf
Kaptajn  H.  01sen,  Kirkestien  7,
Vallekilde,  5.3.1972.
Maskinchef G.  E.  Mordhorst,
c/o   Kjeldgaard,   Birketvej,   4941
Bandholm,  20.3.1972.

K.  B.  Christiansen                     Flemming Beck Bent Lcth  Nielsen                    Alfred  c.  Nielsen

E.  Kjærsgaard Jensen            Oluf Helge Thielemam         H.  C.  A.  Hansen P.  A.  Nielscn

DØDSFALD

Obituary

1  en  alder  af  83  år  er  pensioneret  for-
mand  E.  F.  Evers  afgået  vcd  døden  den
21.  december  1971.

Allerede   i   1908,   da   han   var   20   år

gammel,    sejlede   Evers    som   matros   i

Kompagniets  s.s.  S£.  /ø73.  Efter   tjeneste
som matros  i  forskellige skibe, blev Evers
bådsmand   i   m.s.   F®.o733.ø   i    1915.     Efter

bl. a.  5  år  som  bådsmand  i  Fc.o73c.ø,  5  år
•i  Selandia og tre åT ±  Polonia komEvers

i  1931 ind  i  Skibsinspektionens sømands-

gæng,  som han var formand for fra  1935
til  sin  pensionering  i  maj   1953.

4"  25 års iuhilæum hus En[

70åf
Kontorchef G. Scherwin,  Nystedvej 51,
2500  Valby,11.3.1972.
Prokurist Emanuel Hansen, Bern-
storffsvænget  11,  2820  Gentofte,  26.3.
1972.

Kaptajn  Karl   Jensen,   Bøgely,   Dyre-
haven,  5800  Nyborg,  28.4.1972.

65år
Økonoma    fru   Else   Thomsen,    Asger
Ryesgade  1,  3.  tv.,1727  V,  5.4.1972.

Fhv.  filialbestyrer Arne Aabye,  Nivå-
vænge  2-5,  2990  Nivå,  23.4.1972.

60år
Kontorchef  Knud  Hein,  Industriafde-
lingen,   13.4.1972.

50år
Kaptajn  Sv.-E.  Christensen,11.3.1972.
Civilingeniør Jens S. Nørregaard,  Tek-
nisk  lnspektion,  16.3.1972.
Kontorchef  Henry  Andreasen,   Skibs-
afdelingens  Bogholderi,  7.4.1972.

SinBapore
Den  18.  november  1971  fejrede  Mr.
Wee  Ghim  Tee  sit  25  års  jubilæum
hos  EAC,  Singapore.  Mr.  Wee  blev
antaget  i   1946  som  kontorist  i  bog-
holderiet.    Han   blev    forflyttet    til
skibsafdelingen  i   1961   og  har  siden
været  beskæftiget  i  denne  afdeling.

Der  blev  holdt  et  selskab  for  Mr.
Wee,  hvor  lederen  af  skibsafdelin-

gen,  H.   Loesch,   overrakte   ham    et
dokument,  der  bekræftede  de  25  år
hos  EAC,  samt  et  guldur.

25  YEARS  WITII  EAC,
SINGAPORE

On    18th    November,    1971,    Mr.    Wee
Ghim  Tee  celebrated  his  25th  anniver-
sary   with   EAC,   Singapore.   Mr.   Wee
joined   EAC's   general   accounts   depart-

ment  in  1946.   In   1961   he  was  transfer-
red  to  the  shipping  department  and  has
been  active  there  since.

A  party  was  held  in  his  honour  and
Mr.  H.  Loesch,  Shipping Manager,  pres-
ented him with  a  long service  testimonial
and  a  gold  watch.
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Den   31.   december   1971   var   Hong
Kong   kontoret  vært  ved   en   recep-
tion,   der  blev  holdt  for  Mr.   C.  L.
Choy,  lederen  af  træafdelingen,  og
Mr.   C.   Kwong,   Chief   Tallyman,   i
anledning  af  deres  25  års  jubilæum
hos  EAC,  Hong  Kong.

Ved    receptionen    takkede    N.   J.
Harboe  dem  for  deres  lange  og  tro-
faste    tjeneste    i    Kompagniet.    Mr.
Choy   (til   venstre   på   billedet)   har
hele  tiden  været  tilknyttet  filialens
træafdeling.   Mr.   Kwong   (i  midten)
har været tallyman  for handelsafde-
lingerne  og  i  de  senere  år  også  for
Skibsafdelingen   i    forbindelse   med
ekspedition  af  Scanservice  skibe.

Under  receptionen  blev  der  over-
rakt  Mr.  Choy  og  Mr.  Kwong  jubi-
læumsgaver.

25  YEARS  SEHVICE WITH  EAC.
HONG  KONG

On   31st   December,   1971,   the   Manage-
ment   of   EAC,   Hong   Kong,   hosted   a
cocktail   reception   in  honour  of  Mr.   C.
L.  Choy,  head  of  the  wood  department,
and   Mr.   C.   Kwong,   Chief   Tallyman,
each   with   25   years'   service   with   the
Company.

At  the   reception,   Mr.   N.   J.   Harboe,
Joint Manager, thanked both of  them  for
their  long  and  faithful  service  with  the
Company.  Mr.  Choy  (1eft)  has been con-
nected   with   the   Company's   timber  bu-
siness  during  his  period  of  service.  Mr.
Kwong   (centre)   has  served  as  tallyman
for  the  trading  department,  and  in  re-
cent  years  also  for  the  shipping  depart-
ment   in   connection   with   the   handling
of  Scanservice  vessels.  The  occasion was
marked  by  the  presentation  of  gifts   to
Mr.  Choy  and  Mr.  Kwong.
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Den  14.  december  1971  fejrede  Du-

mex   sit   25   års   jubilæum.   Fra   den
såre  beskedne  start  i  lndien  i   1946
er  der  et  spring  til  den  virksomhed,
der  i  dag  hører  til  de  største  medi-
cinalfabrikker   i   Norden.   Udviklin-

gen  har  ikke  været  uden  barske  pe-
rioder,   hvor   ustabile   politiske   for-
hold på eksportmarkederne fik salgs-
kurverne til at bøje den forkerte vej.
Men  modgangen  hærdede  og  Øgede
konkurrenceevnen,  og i  dag står Du-
mex bedre rustet i konkurrencen end
nogen  sinde.

På  fabrikken  på  Prags  Boulevard
deltog  omkring  500  medarbejdere  i
en   morgenreception   i   kantinen,   og
blandt  talerne  var  dr.  pharm.  Jens
Hald,  der  på  medarbejdernes  vegne

overrakte  en  emaljeudsmykning  ud-
ført  af maleren Jørgen Brynjolf. Be-
styrelsesformanden,  direktør  Edvard
Strandberg,    takkede    på    selskabets
vegne,  og  umiddelbart  efter  foreto-

ges  afsløringen  af  kunstværket,  der
er  placeret  i  firmaets  reception.

Ved   den   efterfølgende   reception
modtog  selskabet  omkring  250  gra-
tulanter.  Det,  at så mange venner af
huset mødte personligt op for at gra-
tulere,  bidrog  i  høj  grad  til  at  gøre

jubilæumsdagen  festlig.
Om  aftenen  fortsatte  festligheder-

ne  med  middag,  hvori  deltog  med-
lemmer  af  ØKs  direktion  samt  Du-
mex'   bestyrelse   og   ledelse,   medens
den officielle jubilæumsfest for med-
arbejderne  af  praktiske  grunde  var

Dumex.   Blandt   gratulanterne   ved   receptionen   var   direktør  Mogens   Pagh,   der  overrakte   Kompagniets

gave,   en  vægtig  sølvcigardåse,   til  dircktør  L.  Toft.
Dumex.   Among.   tl.ose   at   the   recei]tion  was   Mr.   Mogcns   Pagh,   Chairman   EAC,  who   Prescntcd   a   g`ift
of   oiir   Com|Jany.  a   weigl.ty   silver   (igar   l)ox.   to   Mr.   L.  Toft.   Director.   Dumcx   Ltd.

Dumex.    Maleren    Jørgen    Bryn-

julf     foran     sit     emaljearbejde.
Emaljen   måler   90  X  180   cm,   er
holdt   i   blå   farvcr   med   et   islæt
af  gult  og  har  titlen  »Klima«.

Diimex.      Tl.e       [)ainter       Jørgen
Brynjulf   in   froiit   of   his   enamcl
work.   The    enamel   measures   90
X    180    cm   and   is   of    a   bl,uisl.
colour  with  a  tinge  of  yellowi.  It
is   called  "Climate".



henlagt til  den  efterfølgende  fredag.
Festen  fandt  Sted  på  »Hotel  3  Fal-
ke«,   der  for  at  klare  det  store  sel-
skab  havde  taget  Falkoner  Centrets
teatersal  og foyer  i  anvendelse. Efter
middagen  dansede  man  til  langt  ud

på  natten.

THE  TWENTY-FIFTH
ANNIVERSAIly  OF  DUMEX

On   14th   December,   1971,   Dumex   cele-
brated   its   25th   anniversary.   There  is   a
long jump  from  the  very  modest  start  in
lndia   in   1946   to   its   present   positit>n   as
one   of   the   largest   pharmaceutical   fac-
tories  in  Scandinavia.  This  development
has   not   taken   place   without   its   rough

periods,  where  unstable  political   condi-
tions  in  foreign  markets  caused  the  sales
curves   to   bend   in   the   wrong   directi()n.

Fr(jm     the    adversity    grew     additional
strength   and   additional   ability  and   to-
day Dumex  is better  armed  tt]  meet com-

petiti()n   than   ever  beft>re.
At   the   factt>ry   in   Prags   Boulevard,

abt>ut    `500    employees    took    part    in    a
morning   recepti()n   in   the   cantcen.   On
behall.  t>f  the  empl(]yees,  Jens  Hald,  Dr.

pharm.,    presented    a    piece    of   enamel
wt>rk    by    the    Danish    painter,   Jørgen
Brynjt>lI..   The   chairinan   of   the   Dumex
B()ar(l`   Mr.   Edvard   Strandberg.   voiced
thanks   on  behalf  ()f  the  ct)mpany,   after
which    the   cnamel   wtjrk   was   unveiled.
and   it   now   hangs   ()n   the   wall   in   the
recepti()n   hall.

The  subscquent  reception was attended
by   about   250   guests.   The   fact   that   so
many    came   perstmally   to   offer    their

congratulations    greatly    contributed    to
make  the  day  a  festive  one.

The  festivities  continued  in  the  even-
ing  with  a  dinner  in  which  participated
the  ManagingDirectors  of  EAC  and  the
Dumex   Board   of   Directors   and   Man-
agement.     Ft)r     practical     reasons,     the
official   anniversary   celebration   for   the
employees  was  only  held  on  the  follow-
ing   Friday.   To   cater   for   such   a   large
number   ol`   pe()ple,   the   auditorium   and
foyer  at  the  `.Hotel  3  Falke"  were  used.
After   dinner   there   was   dancing   until
the  small   ht]urs.

I.`alkoner   Ccntret.     l)a   Dumex-staben   fejrede   ju-

bilæet.   fortsatte   dansen   til   langt   ud   på   natten.

I.`tilkoiit'r    (:t'iilrt't.    WI.cii    tl.c    Diimc.x    sl(if |    (cle-

[)r(it('((    th('   (inrii{i('rs(iry    11.('   (((iii(irig.   (onti7iit((l    till

1,,1(    `,,,     lh,'     ,,i,`gl.t.

Model af Manchuria til Vancouver Søfartsmuseum
Den  19. november  1971  modtog Van-
couver  Søfartsmuseum  en  smuk  mo-
del  af  et  af  Kompagniets  skibe.

Som   bestyrelsesformand   for   mu-
seet modtog  J.  Vibe  Christensen, der
er   præsident   for   Tahsis   Company
Ltd.,   en   model   af   m.s.   Mø73c/!c/r3.ø

af  filialbestyrer  Poul  Hansen,  EAC,
Vancouver.  På  sine  rejser  for  Kom-

pagniet  har  m.s.  ^4¢73cÆ%r3.ø  ofte  an-
løbet  Vancouver.

Overrækkelsen   af   modellen   blev
omtalt i pressen og bekræftede Kom-

pagniets   nære   tilknytning   til   Van-
couver,  som  går  helt  tilbage  til  be-

gyndelsen  af  dette  århundrede.
I   oktober   1969  blev  en  model  af

m.s.    F¢J`9f ).3.c!    (11)    foræret    til    Van-

couver  Søfartsmuseum.

VANCOUVER  PRESENTATION   OF
"MANCHURIA"   MODEL

On   lgth  November,   1971,  the  Maritime

Museum    of    Vancouver,    located    in    a
handsome  building  on  the  shore  of Eng-
lish  Bay,  received  a  scale  model  of  one
of  our  Compan`/.'s  ships.

As  Chairman  of  the  Museum,  Mr.  J.
Vibe   Christensen,   President   of   Tahsis
Company  Ltd.,   was  presented  a  model
of  m.s.  Mf//if/ii/ri.¢  by  Mr.  Poul  Hansen,
Branch  Manager  of  our  Vancouver  of-
fice.   In   her   service   for   the   Company,
the   Mf//2f/ii/).!.w   has  made  many  calls   at
the  port  of  Vanc(>uver`  latest  in  Novem-
ber,    1958.

The    presentation   was    widely    men-
tioned  in  the  local  press  and  confirmed

the    Company's    strong   maritime    rela-
tionship  with  Vancouver,  dating  back  to
the  early  years  of  this  century.

In    October,    1969,    a    model    of    the
Ffr/`9fr!.w   (11)   was  present£d.  to  the  Van-
couver  Maritime  Museum.

Vancouvcr.   Filialbcstyrer   Poul   Hanscn,   Vancou-
vcr.   og  bestyrelsesformanden   for  museet,   J.   Vibe
Christensen     (t.h.)     betragter     modellen     af     m.s.
Ma,,(hltria.

Vtiiictiiivcr.     Mr.    Poiil    Htiiiseii.    Prcsidciit,    E.AC,

Vtiiii`t]iwt'r.   tiiitl    Mr.    J.   Vil)c   Cl.rislciiscii,   Pr(si-

tl('iit`  Ttihsis   C(nn|)(iiiy   Lt(l.`  l()okiiig  (it   th(   model

i   m.s.   ..M ,,,,,. I.,,ri,,„.



Såo   I'aulo.    Æggebakke-fabrikken.

S ,-,,,    1) ,,,, 1,,.    Tl.(,     f ,t,`l,,ry    l,,,il,lin(`g.
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I  forbindelse med Kompagniets fort-
satte  bestræbelser  på  at  udvikle  sine
industriinteresser, blev der i  1969 fo-
retaget  en   undersøgelse   i   Brasilien
af ,  hvilke  industriprodukter  der  d6r
kunne være af interesse for Kompag-
niet.

Undersøgelsen viste, at  emballage-
industrien var  forholdsvis  uudviklet,
at konkurrencen inden for denne  in-
dustrigren  var  forholdsvis  beskeden,
og  at  mange  produkter  konstant  var
vanskelige at opdrive. Specielt mang-
lede  æg-producenterne  tilstrækkeligt

godt    pakkemateriale    og    var    ofte
nødsaget til  at benytte de mest umo-
derne  pakkemetoder,  såsom  trådkas-
ser,   kasser  med  savsmuld  og  andre

primitive  støddæmpende  materialer.
Brækagen   var  derfor  høj,   og  pro-
ducenterne  var  fortvivlede  over  si-

12

`f#Æ`:i

j-.                    I         ` 1

tuationen,  da  den  eneste eksisterende

producent   af   moulded   pulp   ægge-
bakker,  en  af de mest  ideelle pakke-
former  for  æg  -  ikke   kunne  klare
efterspørgslen.   Dette   resulterede   i,
at bakkerne blev brugt  igen og  igen,
og    det   hændte   ikke    sjældent,    at
brugte bakker blev handlet til højere

priser   end   nye.   Det   blev   derfor   i
midten  af  1970  besluttet  at  starte en
industri  for  fabrikation  af  såkaldte
moulded   pulp    produkter,    i   første
række   ægemballage.    sammen   med
lndustrialiseringsfonden  for  Udvik-
lingslandene   og   Brdr.   Hartmann   i
Lyngby.   Sidstnævnte   er   en   af   de
største    producenter    i    Europa    af
moulded  pulp  produkter  og  fabrike-
rer   selv   det   maskineri,   på   hvilket
disse  produkter  fremstilles.

Den  10.  september  1970  blev  Ma-

pol, en forkortelse for Manufatureira

=-- ____J_-



de  Emballagens  de  Polpa  Ltda.,  of-
ficielt  indregistreret  i  Brasilien  med
en aktiekapital på USS 1,2  millioner.
Kompagniet  deltager  med  50'0/o  af
aktiekapitalen,  Industrialiseringsfon-
den  med  ca.  280/o,  Brdr.  Hartmann
med   200/o  og  den  danske  general-
konsul  i  Såo  Paulo.  Adam  von  Bti-
1ow,  med  ca.  2 °/o.

I   december   1970  begyndte  Chri-
stiani   &   Nielsen  bygningen  af  den
2.200  m2  fabrikshal  og  kontorfacili-
teterne   på   en   20.000   m2   industri-

grund,  som er beliggende i nærheden
af  byen  Sorocaba, ca.100 km vest for
Såo  Paulo.   Sorocaba  og  Såo   Paulo
er  forbundet  med  hinanden  ved  en
6-sporet  motorvej,  og  industrigrun-
den blev  givet  til  Mapol  af de  kom-
munale  myndigheder i Sorocaba, som
også   fritog   Mapol   for   kommunale
skatter i 30 år.

Installeringen  af  maskineriet  blev

påbegyndt  i  april  1971  og blev ledet
af  en  specialist  fra Brdr.  Hartmann.
Den  20.  september  1971  gik  anlæg-

get  i  kommerciel  produktion  efter  et
par   ugers   prøvekørsel,   og   den   23.
september  blev  de  første  varer  ud-
faktureret.   Indvielsen  for  de  lokale
myndigheder   og   de   største  kunder
fandt  sted  den  27.  oktober  1971.
Som råmateriale for produktionen af
moulded   pulp   produkter   kan   man
enten  bruge  mekanisk  træmasse,  ke-
misk træmasse eller simpelthen gam-
le  aviser.  Af  disse  tre  materialer  er
sidstnævnte  det  billigste,  og  da  det
ikke er svært at  skaffe brugte  aviser
omkring  Såo  Paulo,  vil  dette  råma-
teriale    blive    brugt    mest.    Udover
avispapir   skal   man   bruge   mindre
mængder   kemikalier   for   at   justere
surhedsgraden   i   pulpen   og   for   at

gøre  produkterne  modstandsdygtige
over   for   vand.   Mængden   af   disse
kemikalier  udgør  dog  kun  1-2 0/o  af

papirets  vægt.
Behandlingen    af    råmaterialerne

følger de samme procesmæssige prin-
cipper.  som  man  finder  i  en  normal

papirmølle.  Råmaterialeme,  som  for
mere   end   95°/o   vedkommende   be-
står   af  brugte   aviser,   overføres   til

pulperen    sammen    med    så    meget
vand,  at  den  endelige  pulp  indehol-
der ca. 40/o  tørstof.  I  pulperen skilles
råmaterialet  ad  i  sine  enkelte  cellu-
1osef ibre,   hvorefter   pulpen   pumpes
til  en  serie  store  beholdere,  i  hvilke
konsistensen  holdes  inden  for  meget
snævre   rammer.   Til   slut   overføres

pulpen  til  formemaskinens  pulpkar,
på  hvilket  tidspunkt  den  indeholder
ca.   1  0/o   tørstof .

Hjertet  i  hele  anlægget  er  forme-
maskinen.  Formene  på  formemaski-
nen er  dækket af et fint bronzetråd-
net,  på  hvilket  der  kan  sættes  både
vacuum  og  lufttryk. Formene er fast-
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spændt  på  formehjulet,  som  roterer
dem   ned   igennem   pulpkarret.   Me-
dens  formene  er  neddyppede  i  pul-

pen.  sættes  der vacuum  på,  og et  lag
cellulosefibre  opbygges  på  dem.  Ef -
ter  at disse er kommet op  fra pulpen.
fortsætter  vandet   med   at   løbe   fra,
indtil   sugeformen   møder  pressefor-
men,   som   lægger   produktet   på   et
transportbånd,  som  bringer  det  ind
i  tørreovnen.  Ovnen  består  af  et ho-
risontalt  tørrekammer,  hvori  et  en-
deløst   transportbånd   foretager   ad-
skillige  horisontale  passager  gennem
ovnen.   Ca.   250°   varm   luft   blæses
ind   i   toppen   af  ovnen   og  passerer
ned   over   forskellige   transportbånd,

på  hvilke  de  gradvis  mere  tørre  ar-
tikler  befinder  sig.  Den  fugtige  luft
suges  ud  i  bunden  af  ovnen  for  del-
vis   at   blive   recirkuleret.    Efter   at
have  passeret  gennem  ovnen  aflæg-

ges  artiklerne  på  et  andet  transport-
bånd,   som   fører   dem   til   pakkesta-
tionen.

Kapaciteten  af  formemaskinen  er
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90  bakker  pr.  minut  svarende  til  c{i.
130.000    bakker    pr.    døgn.    hvilket
igen  svarer  til  en  produktion  på  35-
10  millioner bakker pr.  år.  Bakkerne
sælges   i   pakker   indeholdende   140
stykker.  De  vigtigste  kunder  er  an-
delsforetagender, en  gros  ægpakkere.
forhandlere  af  landbrugsvarer  og de
store  supermarkeder.

Formene  kan  let  udskiftes,  hvilket
vil  sætte Mapol  i  stand  til  at variere
sin  produktionslinie  i  løbet  af  ca.  8
timer.   I   begyndelsen   vil   man   dog
udelukkende   fremstille   normale   30
stks.  æggebakker,  men  i  januar  1972
er  det  planlagt  at  introducere  en  12
stks.   ægkarton,   for   hvilken   der   er
stigende  behov på grund af den vold-
somme  stigning  i  antallet  af  super-
markeder,   som   repræsenterer  €n  af
hovedaftagerne  af  detailkartoner.

per  capita  forbruget  af  æg  i  Brå--
silien   er   relativt   lavt   i   forhold   til
forbruget   i   mange  andre   lande  og
ligger   på   ca.   70   stk.   pr.   år   En   af

grundene til  dette lave forbrug skyl-

des.  at  prisniveauet  for  æg  er  rela-
tivt   højt.    ikke   på   grund   af   høje

produktionspriser,  men  på  grund  af
relativt  dårlige  transportforhold  og
lagermuligheder og specielt på grund
af  de  dårlige  pakkematerialer,  man
har  benyttet.   Kvaliteten  af  veje  og
lagerfaciliteter  forbedres  hastigt,  og

Æggekasser  med  ståltråd,  som  nu  er  vcd  at  blive

gammcldags   pakkematcriale.

Wirc-boxes.   whi(h    are    iiow    bccom.mg   ol)solete.



Sorocaba.      Indvielsen      af      ÆGGEBAKKE-FA-
BRIKKEN.    Båndet    overklippes    af    præsidenten
for     borgerrepræsentationcn     i     Sorocaba.     Helio
Teixeira   Calado,   og  underdirektør  Lage   Hansen.

Sorocaba.  The   oi]enii.g  (eremony   of   the   cgg  car-
ton   |]lant.  Tl.c   ril)bon  is   being  ciii   by   Mr.   Heli(i
Teixeira    Calado.    President    Camarti    Municii>til.

Sorocal)a,   aiid   Mi..   Lage   Hansen.   Gcncr(il   Maii-
(iger.   EAC.  Co|]enhagcii.

Mapol  er  med  til  at  løse  problemet  i
forbindelse med  forsyningen  af hen-
sigtsmæssig  emballage.

MAPOL,  BRAZIL

ln  connection  with  our  Company's  con-
tinuous  efforts  to  develop  its  industrial
activities,   a  survey  was   carried  out   in
Brazil  in   1969  with   the  aim  of  finding

possible  industrial  projects  which might
be  of  interest  to  the  Company.

The survey established that food pack-
aging was a relatively undeveloped field
with  little  competition  and  that  modern
packings  of  various  types  were  in  per-
manent   short   supply.   Particularly,   the
egg   producers   were    lacking   sufficient

packing  material,   and  they  were  often
forced   to   use   most   archaic   containers,
such  as  wire-boxes,  boxes  with  sawdust,
and  other  primitive and inefficient shock
absorbing    materials.     The     consequent
breakage   was   high   and   the   producers
were  quite  desperate,  as  the  only  exist-
ing  manufacturer  of  moulded  pulp  trays
-  an  ideal  packing  for  eggs  -  could  not
cope   with   the   demand.   The   re-use   of
such   trays   was   extensive,   and   it   hap-

pened  that  secondhand  trays  were  trad-
ed  at  even  higher  prices  than  new  ones.
It  was,   therefore,   decided   to   enter  this
field  of  industry  jointly  with the Danish
lndustrial  Development  Fund (IFU) and
Hartmann   Brothers   in   Lyngby,   Den-
mark,   the   latter   not   only   one   of   the
major  producers  in  Europe  of  moulded

pulp   articles  but  also  manufacturers   of
the   machinery   on   which   these   articles
are  made.

On  10th  September,1970,  "Mapol", an
ab-breviation   of  Manufatureira   de  Em-

balagens  de  Polpa  Ltda.,  was  officially
registered   in   Brazil   with   a   capital   of
US$  1.200.000.  The  Company  participa-
tes  with  50'°/o  of  the  capital,  IFU  with
about   28°/o,   Hartmann   Brothers   with
20 °/o and  the Danish  Consul  General  in
Såo  Paulo,  Mr.  Adam  von  Btilow,  with
about  2 0/o.

In  December  1970  Christiani  &  Niel-
sen     commenced     construction     of     the
2.200  sq.m.  factory  hall  and  offices  on  a
20.000  sq.m.  site,  located  in  the  vicinity
of  the  city   of  Sorocaba,   approximately
100  km.  west  of  Såo  Paulo,  linked  by  a
6-lane super highway.  The land  was  do-
nated  by  the  municipality  of  Sorocaba.
who  also  granted  exemption  from  muni-
cipal  taxes  for  a  period  of  30  years.

The installation of the machinery was
supervised   by   a   specialist   from   Hart-
mann  Brothers  and  on  20th  September,
1971,   the   plant   went   into   commercial

production  after  a  brief  running-in  pe-
riod.  On  23rd  September,  the  first  deli-
veries  were  effected  and  the  inaugurat-
ion   ceremony   for   the   local   authorities
and   the   main   customers   was   held   on
27th  October.

As   raw   materials   for   production   of
moulded  pulp  articles,  mechanical  wood

pulp,  chemical  pulp  or plain newspapers
can  be  used.  Of  these  the  last  mention-
ed   item   is   the   cheapest,   and   as   waste

paper   is   in   ready   supply   around   Såo
Paulo,  this  raw  material  will  mainly  be
used.   In   addition   to   the   waste   paper,
small   amounts   of  chemicals   for  acidity
adjustment   and   for   impermeabilization
of the trays  are  used.

Processing  of  the  raw material follows
the  same  operating  practices  and  prin-
ciples   as   found   in   an   ordinary   paper
mill.  The  raw  material,  which  for  more
than   95°/o   consists   of   waste   paper,   is
dumped  into  the pulper together with  so
much  water that  the  final  pulp  contains
approximately  4°/o  dry  matter.   In  the

pulper  the  raw  material  is  disintegrated
into   single   cellulose   fibres,   and   after
disintegration  is  complete,  the  cellulose

pulp  is  cleaned  by  various  means.  The
pulp   enters   a   series   of   large   concrete
containers   in   which   the   consistency   of
the   pulp   is   kept   within   very   narrow
limits,   and  finally  the  pulp  is  pumped
into   the   moulding   machine   vat   where
the    percentage    of    cellulose    fibres    is
maintained  close  to   1  °/o.

The  heart  of  the  plant  is  the  mould-
ing  machine.  The  moulds  on  the  mould-
ing    machine    are    covered    by    a    fine
bronze   wire   mesh   to   which   both   va-
cuum   and   air  pressure   can  be   applied.
The  moulds  are  fixed  on  the  moulding
wheel  which  rotates  the  moulds  through
the pulp  vat.  During the submergence  in
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the  pulp  a  formation  of  cellulose  fibres
builds   up   on   the   suction   area   of   the
moulds,  and  as  the  mould  emerges  from
the   pulp,   the   drainage   continues   until
the   suction   moulds   meet    the   pressing
mould.  At  the  point  of  contact  between
suction  and  pressing  moulds   the   semi-
wet  article  is  transferred  onto  the  pres-
sing  mould.  The  pressing  mould  drops
the   article   onto   a   carrier   belt   which
brings  it  into  the  drying  oven. The  oven
consists  of  a  horizontal  drying  chamber,
wherein    an    endless    transport    chain
makes  several  horizontal  passages.  Hot
air,  at  about  250°C  is  blown  in  at  the
top   of   the   oven   and   passes   through
several  layers  of  the  moving  transport
chain  on  which  the  drying  articles  rest.
The   humid   air   is   sucked   out   at   the
bottom and is partially recirculated.  Af-
ter   having   passed   through   the   drying
oven,    the   articles   are   dropped   on   a
conveyor  leading  to  the packing  station.

The   capacity   of   the   machine   is   90
trays  per minute,  which  is  equivalent  to
about  130,000 trays per day  (of 24 hours)
and a yearly production of 35-40 million
trays,  which  are  sold  in  paper-wrapped
parcels  containing  140  pieces.  The  main
customers  will  be  the  co-operatives,  the
egg packers,  dealers  in  agricultural  pro-
duce,  and  the  large  supermarket  chains.

The  moulds  may  be  readily  changed
which would enable Mapol to change the
production  line  in  less  than  eight  hours.
As   a   start   only   normal   30   egg   trays
will   be   made,   but   plans   call   for   the
introduction  in  January,   1972,   of   a   12
egg  retail  carton for which  an increasing
demand  has  developed  due  to  the  rapid
increase  in  the  number  of  supermarkets,
which  represent  the  main  consumers  of
retail  packings.

The per capita consumption of eggs in
Brazil,  approximately  70 per year,  is  re-
latively  low  compared  to  the  consump-
tion  in many  other  countries.  One of the
reasons   for   this   low   consumption   has
been   a   relatively   high  price   level   for
eggs,  which  is  not  so  much  due  to  high

production  prices,  as  circumstances  such
as   poor   roads,   poor   storage   facilities,
and   especially   the   poor   packings.   The
roads  and  storage  facilities  are  rapidly
improving and Mapol  is  helping  to  solve
the   supply   of   adequate   packing   mate-
rials.
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FRA  UNDERVISNINGEN

Kompagniets   femtende   dagkursus   i
driftsøkonomi,    nationaløkonomi    og

jura  afsluttedes  med  eksamen  i  da-
gene   13.-21.   december   1971.  Delta-

gerne  var  følgende:  Niels  Ulrik  Fi-
scher  og  Arne  Kristoffersen,   Skibs-
afdelingen,    Lars    Pelle    Schaeffer
Eriksen,   Michael   Wilhjelm   Hørup,
Tim  Johannsen,  Jørgen Lars  Krøner
og  Torben  Søderberg,  Eksportafde-
lingen, Bent Ahm, Importafdelingen,
Steen   Clausen   og   Otto   Jul   Nardi,
Træafdelingen,  Joachim  Svend  But-
tenschøn,    Industriafdelingen,    samt

Jørn Hinge og Kurt Erik Schou, Bog-
holderierne.

Ved  seminarmøderne,  hvortil  ele-
verne  havde   forberedt   sig   gennem
længere   tid,   behandledes   følgende
emner:

»Operationsanalyse.   En   redegørelse
for  anvendte  metoder  og  deres  an-
vendelse  som  ledelsesværktø].er«.

»Udarbejdelse  af  budgetter  og  an-
vendelsen  som  ledelsesinstrument«.

»Grønlands  erhvervsmuligheder«.

»D'et   japanske   marked   for   danske
landbrugsvarer«.

»Strukturændringer  i  transporten  af
danske  eksportvarer«.

»En   undersøgelse   af   mulighederne
for  etablering  af  en  frysetørringsin-
dustri  i  Sydafrika«.

»Markedet   for   vestafrikansk   træ   i
ltalien«.

Der  blev  som  sædvanlig  holdt  en
række   foredrag   for   eleverne.   Des-
uden  aflagde holdet besøg på Dansk
Sojakagefabrik A/S, og med medvir-

ken af ØK Data blev der gennemført
et  virksomhedsspil.

Undervisningen  i  regnskabsvæsen
blev forestået  af lic.  merc.  Egon An-
dersen  og  undervisningen  i  jura  af
underdirektør,     advokat    Flemming
Hasle,  medens  den  Øvrige  undervis-
ning blev  gennemført  af  Kompagni-
ets    undervisningsleder.   Som  censor
ved  eksamen  medvirkede  direktøren
for handelshøjskoleafdelingen i  Søn-
derborg,  1ic.  merc.  Ottomar  Loff .

NEWS  FROM  THE  COMMERCIAL
SCHOOL

Our  Company's  fif teenth  daytime course
in  Business  Economies,  Political  Econo-
mies,  and  Law  ended  with  examinations
during   the   period   13th-21st  December,
1971.  The  following  participated:   Niels
Ulrik   Fischer,   and   Arne   Kristoffersen,
Shipping Department,  Lars Pelle Schaef -
fer  Eriksen,   Michael  Wilhjelm  Hørup,
Tim   Johannsen,   Jørgen   Lars   Krøner,
and  Torben  Søderberg,  Export  Depart-
ment,   Bent   Ahm,   Import   Department,
Steen    Clausen    and    Otto    Jul    Nardi,
Wood  Department,  Joachim  Svend  But-
tenschøn,    Industrial    Department,    and
Jørn  Hinge,  and  Kurt  Erik  Schou  from
the  Accounts  Departments.

At  the  seminars,  for  which  the  pupils
had  prepared  themselves  for  some  time,
the  following  subjects  were  discussed:

"Operational   Analysis.   A   statement   of

methods   used   and   their   application   in
management".
"Preparation   of  budgets  and  their  use

as  instruments  in  management".
"Trading  possibilities  in  Greenland".

``The  Japanese  market  for  Danish  agri-

cultural  products".
"Structural  changes  in  the  transport  of

Danish  export  commodities".
"An  examination  of  the  possibilities  of

establishing  a  freeze-drying  industry  in
South  Africa".
"The  market  for  West  African  timber

in  ltaly„.

As  usual  a  number  of  lectures  were
delivered.  The  class  also  paid  a  visit  to
the  Danish  Soyacake  Factory,  and  with
the  co-operation  of  ØK  Data  a  manage-
ment game  was  played.

Accountancy  was  taught  by  Mr.  Egon
Andersen,    Ph.   D.,   and   Law   by   our
Company's    Advocate,    Mr.    Flemming
Hasle,   while   the   rest   of   the   teaching
was    undertaken    by    our    Company.s
teacher  Mr.   Ernst  Poulsen,   Ph.D.  The
Director   of   the   commercial   school   in
Sønderborg,   Mr.   Ottomar  Loff,   Ph. D.,
acted  as  examiner.



NONCERN-MomH"MNÆ

I  samarbejde  mellem  ØK  Datas  ud-
dannelsesafdeling    og    Kompagniets
Efteruddannelsesafdeling     afholdtes
den   15.   januar   et   virksomhedsspil,
hvor   19   »virksomheder«,   hver   be-
stående   af   ca.   5   medarbejdere   fra
koncernselskaber  og  Hovedkontorets
afdelinger,   konkurrerede   indbyrdes.

Gennem     virksomhedsspillet     fik
deltagerne  indblik  i  edb-teknikkens
anvendelse  som   et  avanceret  ledel-
seshjælpemiddel,  muliggjort  gennem
de direkte databehandlingsfaciliteter,
som DelData  systemet  tilbyder.

Direktør  0.  Stangegård  nævnte  i
sin   indledning,    at   hensigten   med
virksomhedsspillet  var  »at  gavne  og
fornøje«.  Under  spillet  viste  det  sig
tydeligt,  at hensigten opnåedes.  Del-
tagerne fik lejlighed til at benytte og
udvide deres viden om virksomheds-
ledelse og beslutningstagning i situa-

tioner,  der  i  høj  grad  ligner  daglig-
dagens.

For  mange  af  de  deltagende  dat-
terselskabers stabsmedlemmer var det
desuden  første  gang,  de  aflagde  be-
søg   på   Kompagniets    Hovedkontor,
og   man   havde   indtryk   af ,   at   den
herigennem skabte kontakt blev sær-
deles  værdsat.

Efter  spillet  foretog  direktør  Erik
Stockmann  en  gennemgang  af  spil-
lets  forløb  og  kom  herunder  ind  på
en   omtale   af   de  mest    almindelige
»sygdomme«,  virksomheder  kan  lide
af.   Sygdomme,  som  direktør  Stock-
mann i mange  tilfælde kunne påvise
i  de  tabende  »firmaer«.

Koncernkonkurrencen  1972  slutte-
de med,  at vicedirektør 0.  Feierskov
Andreasen   foretog  præmieoverræk-
kelsen   samt   kårede   koncernvinder
197C.)...  A|S  Kaj  Neckelinann,  dc;r  vaLr

Koncern-konkurrcnccn   foregik   i   pcrsonalets   store
l.rokoststue   på   3.   sal.

Thc   coi.ccri.   com|)elititm   took   |Jlace   ii.   lhe    |)cr-

stiniit'l.s   larg`c   liiiich   r()t)m   (iii   ll.c   3rd   flt)or   of   oiir

Hcad   Of fi(c.

repræsenteret   ved   regnskabschef  E.
Andreasen,    fabrikschef  W.  Møller,
eksportchef  A.  K.  Pedersen,  labora-
toriechef    J.   Kjølseth    og   planlæg-
ningschef  H.  Alexandersen.

Firmaerne  inddeltes  i  fire  spilsæt

(foretaget af datamaskinen) som vist,
idet  ':.':.':.  angiver  det  bedste  resultat

i  hvert  spilsæt:

Erik Levison
Medicinalco
Dansk  Sojakagefabrik

":.  ØK, Skibsafdelingen

ØK,  Importafdelingen

ØK, Træafdelingen
Scanservice

::-::-':.   Nykøbing  F.  Blikemballage

Bloch  & Behrens
ØK,  Personalekontoret
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ØK,  filialmedarbejdere
Thrige-Nakskov
Alfragt

***  ØK Data

ØK,  Industriafdelingen
ØK. Eksportafdelingen
Nakskov Skibsværft

***  Kaj  Neckelmann

Plumrose

Der  er  her  lagt  op  til  en  koncern-
tradition,   hvor   de   forskellige   kon-
cern-selskaber   får   lejlighed   til   at
mødes  og  under  ens  betingelser  ind-
byrdes  dyste  om  titlen:

Årets  koi.ceriwinder

Eftcr   konkurrencen   foretog   direkt{]r   Erik   Stock-
mann   en   genncmgang   af   spillcts   forløb.

Af t('r     lhe     com|]elilioi.     I)..r((lor     E.     Stti(kmtiiii.
(iii(ilyscd     ll.e     gtim(s     aiitl     mciilitiiii'tl     lI.c     m(]sl

(timmoi.     "(i..lmenls"      fr(im     u.I.it`h     l)iisii.css     cai.

s,,ffcr.
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K(inccrn-vinderen     blev     A/S     Kaj     Neckelmann,
Silkeborg`   dcr   var   repræscnteret   af :

W..nri('r     (]f      lh(      c(]i.((r]i     (om|)clil.io7i     wtis      ll.t'
``grt]ii|]      f rt)m      Kaj      Nc(kclm(inn      Li(l..     Sitkt'l)t]rt`g`

u.hi(I.     t.(ii.sisle(l     tif ..      Mr.     F..      Aii(lrt'tis('ii`     Chii'|

Ac(t]iirittiiil`    Mr.   W.    Møtli'r,   F(icl(]ry   Ci.ic'f `    Mi..

A.    K.    I'cd('rscii.   F.x|]orl   Maii(igcr,    Mr.    J.    Kjiil-

sc'il..     Ltil)tirtitory     CI.icf .     Mr.     H.     Alt'xtii.(lt'rscii,

Chief    ,,f    PI ,,,,,, i,,g.

CONCERN   COMPETITION   1972

EAC    Data's    Educational    Department
and    the    Post-training   Department    of
EAC  arranged  a  management  game  on
15th  January  at  Head  Office  in  which
15    "establishments",   each   with   a   staff
of  5   members   from   concern   companies
and   from   various   departments   of   our
Head  Office,  competed  with  each  other.

Through  these  management games  the
participants obtained  insight  into the use
of  the   EDP   technique   as   an   advanced
means   of   treatment   made   possible   by
the   direct   data   treatment   facilities   of-
fered  by  the  data  time  sharing  system.

In his introduction Mr. 0. Stangegaard,
Director,   ØK  Data,  mentioned  that  the
intention  of  the  game  was  "benefit  and
amusement".  As  the  games  proceeded  it
became   tjbvious   that   this   purpose   had
been  achieved.   The  participants  got  an
opportunity    to    use    and    extend    their
knowledge   ab()ut    management   and   t>f
making     decisions    in    situations    which

greatly   resemble   everyday   occurrences.
Furthermore,  it  was  the  first  time  that

many  of  the  members   of  the   affiliated
companies  visited  our  Head  Office  and
it  was  felt  that  the  contact  thus  created
was  highly  appreciated.

When  the  games  had  finished  Direc-
tor  Erik  Stockmann  reviewed  them  and

mentioned  among  other  things  the  most
common  "ailments"  from  which  business
firms   may   suffer   and   which   Director
Stockmann   in   many   cases   could   point
out  to   the  losing   "firms".

The  Concern  Competition  1972  ended
with  Mr.  0.  Feierskov  Andreasen,  Dep-
uty Managing Director,  EAC,  presenting
the  prizes  and  selecting  as  concern  win-
ner..   Ktij   Neckelmam   Lld.  represen+ed
by  Mr.  E.  Andreasen,  Chief  Accountant,
Mr.   W.   Møller,   Factory  Manager,   Mr.
A.  K.  Pedersen,  Export  Manager,  Mr.  J.
Kj.ølseth,  Laboratory  Head,  and  Mr.  H.
Alexandersen,  Head  of  Planning.

The    firms    were    divided    into    four

game-sets   (selected  by  the  computer)  as
shown,    ::.;:-':.    indicate   the   best   result   in
each  game-set:

Erik  Levison
Medicinalco
Danish  Soyacake  Factory

':."  EAC,  Shipping  Department

EAC,  Import Department

EAC,  Wood  Department
Scanservice

***  Nykøbing  F.  Blikemballage

Bloch  &  Behrens
EAC,  Personnel  Office

EAC.  Foreign  Branch  Staff.
Thrige-Nakskov
Alfragt

3:-3:-3:.   ØK  Data

EAC,  Industrial  Department
EAC,  Export Department
Nakskov  Shipyard

*.**  Kaj  Neckelmann

Plumrose

The  stage  has   been  set  for  a  concern-
tradition  whereby  all  the  different  con-
cern  companies  will  be  given  an  oppor-
tunity  to  get  together  and,   on  uniform
conditions.  to  compete  for  the  title:

Tht>   Ctinc('rit  W.uu.t'r   tif   lh(>  Year.



flK, Hnnu Kn"uT sæller alskihninus-rekurH
Kort    tid    før    Kinesernytåret    satte
ØKs  skibsafdeling  i  Hong  Kong  en
bemærkelsesværdig       afskibningsre-
kord    på    Scanservice's    m.s.    7-ø3.Æo,

som  lastede  fra  den  21.   til  den  25.

januar.
Ialt  blev   605.000   kubikfod   lastet

til  Hamburg,  Rotterdam,  Antwerpen
og  skandinaviske  destinationer.  Un-
der   arbejdet   med   at   bogføre   last
nåede man op på næsten  700.000 ku-
bikfod.

For  at  kunne  få  plads   til  denne
store   ladning   blev   ikke   færre   end
154  20  fods  CTl  containere  anbragt

på   skibets   dæk.   De   blev   stablet   3
høj  over  næsten  hele  skibet.

Det  fine  resultat  blev  muliggjort,
fordi  kaptajn  A.  Skipnes  indvillige-
de  i   at  acceptere  alle  disse  contai-
nere.

Dette  er  det  største  kvantum  no-

gen  sinde  arrangeret  af  ØK,  Hong
Kong,  med  et  enkelt  skib.   Normalt
overstiger  det  ikke 400.000 kubikfod.
Det  er  også  rekord  i  antal  af  con-
tainere.  Den  tidligere  rekord  havde
m.s.  7Tczjmyr,  som  forlod  Hong  Kong

den  24.  december   1971.  Det  lastede

124  20  fods  CTl  containere.
Det  afskibede  kvantum  svarer  til,

hvad   et   skib   af   Borc.øø73øs   størrelse
kan  laste.

EAC.  HONG   KONG.
MAKES  SHIPPING  RECORD

Prior   to   the   Chinese   New  Year  EAC,
Shipping   Department,   Hong   Kong,   set
up   an   outstanding   loading   record   on
Scanservice's    m.s.    7.ø!.Æo    from   2lst   to
25th  January.

A     total   of   605.000   cubic   feet    was
loaded   for   Hamburg,   Rotterdam,   Ant-

M.s.  Taik(i  .i  Hong  Kor\gs  haLvn.          M.s.  "Taiko.'   iii   thc   |)()r[  ()f   lI(nig   Ktnigr

werp,  and  Scandinavian  destinations. In
the course of  canvassing  bookings  reach-
ed  nearly  700.000  cubic   feet.

In   order   to   accommodate   this   largc

quantity   of  cargo   no   less   than   154   20'
CTl  containers  were  placed  on  deck  of
the   vessel.   They   were   stacked   3   high
nearly  all  over  the  ship.

The  fine  result  was  made  possible  be-
cause  Captain  A.  Skipnes  agreed  to  ac-
cept  all  these  containers.

This  is  the  biggest  quantity  ever  ship-

ped  by  EAC,   Hong  Kong,   on  a  single
vessel.   Normally   quantities   do   not   ex-
ceed  400.000  cubic  feet.  The  number  of
containers  is  also  a  record. The  previous
record  was  held  by  m.s.   7.".w3yr  which
left  Hong  Kong  on  the  24th  December.
1971.   She  carried   124  20'  CTl   contain-
ers.

The  quantity  handled  corresponds  to
the   whole   capacity   of   a   ship   of   the
Boi.ibtiiiti   c\aLss.



00NTAINERSTYRIN0

VIA

EDB   00   SATELLIT
Da Scanstar Ltd., som repræsenterer
samarbejdet mellem ØK og Blue Star
Line,  London,  i  foråret   1971   skulle
begynde sin  containerservice  mellem
Europa    og    den    nordamerikanske
vestkyst,  havde  man  af  tidsmæssige
og  Økonomiske  årsager valgt at styre
containertrafikken  ved  hjælp   af  et
manuelt  system.

Efterhånden    som   tiden   for   den
første  afsejling  nærmede   sig,   indså
man imidlertid, at man ikke med det
manuelle system kunne nå at forsyne
den  modtagende  region  med  de  in-
formationer, som var nødvendige for
en   detaljeret   planlægning   af   hver
enkelt   containers   videre   transport
efter  udlosningen.

For   at   den   modtagende   region
kunne foretage den nødvendige plan-
lægning,   måtte   den   forsynes   med
følgende  oplysninger:

Container nummer  og type
Lossehavn
Endelig  destination
Cellenummer
Vægt
Konnossementsnummer
Diverse oplysninger vedr. evt. ned-
køling,  farlig eller snavset last etc.
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Disse  oplysninger  Ønskede  man  ud-
skrevet på  forskellige måder,  f.  eks.:

En  totalliste  til  regionalkontoret  i
containernummerorden
En  totalliste  i  cellenummerorden
En  totalliste  i  konnossementsnum-
merorden
En  liste  over  containere  til  hver
enkelt  lossehavn  etc.

En  sådan  sortering  og  udskrivning
kunne  naturligvis   udføres  manuelt,
men  problemet  var,  at  den  modta-

gende   region   skulle   have   listerne
mindst  en  uge   før  skibets   ankomst
til  regionen,   og  at  den  afsendende
region  først  ville  have  de  sidste  op-
lysninger  klar  en  uge   efter  skibets
afsejling.  Med  en sejltid på  17  dage
måtte  man  erkende,  at  opgaven  kun
kunne   løses   ved   anvendelse   af   en
eller    anden    form    for    elektronisk
databehandling.

Korrmirikationsudstyr
Ved valget af kommunikationsudstyr
var  det  af  afgørende  betydning  at
finde   et   system,   som   dels   allerede
eksisterede,  og  som  kunne  anvendes
både   i   London   og   San   Francisco.
I  samråd  med  ØK  Data  valgte  man

derfor  at  løse  opgaven ved hjælp  af
General  Electric's  Network  Service.

GE  Network  Service  består  af  et
vidt    forgrenet    kommunikationsnet
bygget  op  omkring  et  stort  datama-
skincenter  i  USA.

Selve kommunikationsnettet består
af  en  række  koncentratorer  placeret
over hele  USA  samt  i  London.  For-



bindelsen  f ra  en  koncentrator  og  ud
til  de  enkelte  brugere  etableres  via
det  offentlige  telefonnet  og  kræver
derfor  blot  et  telefonstik  hos  bruge-
ren.  Alt,  hvad  der  behøves  af  data-
maskinudstyr,   er  en  skrivemaskine-
terminal,  som  stort  set  svarer  til  en
telex-skrivemaskine.

Datamaskincentret  ligger  i  Cleve-
land,   Ohio,   og  er  udstyret  med   11
stk.  GE 635  datamaskiner  hver  med
et internt lager på 96  tusinde  ord,  et
eksternt  lager  på  ca.   200   millioner
tegn  og  en  intern  cyclustid  på  1  mi-
krosekund.

T-

EDB-systemet
Ved  udarbejdelsen  af  systemet  blev
der  lagt  stor  vægt  på,   at  det  ikke
måtte    medføre    væsentligt    forøget
arbejde  for  rederiets  agenter  i  hav-
nene. Dataindsamlingen i den afsen-
dende   region   i   forbindelse  med  en
afsejling  er  derfor  delt  op  i  3  faser:

Fase 1.  Efterhånden  som   container-
ne   ankommer   til  havnen   fra   de
forskellige    agenter    i    indlandet,
noteres  deres  nummer,   lossehavn,
vægt  samt  forskellige  bemærknin-

ger   på   en   liste.   Når   sidste   con-

Københavns   Frihavn.
Gantry   kranen  vcd  at   laste  containcrc   på
m.s.   FØJjfri.ø   i   Frihavnen.

Co|)ei.l.ageiL   Free   Port.
Tl.c   gaiilry   craiic  load.n.g  coiilain(rs   for
m.s.  "Falsir.ia"   in  ihe   Frcc   Port.

1,
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tainer  er  modtaget,  bruges  listen
til   udarbejdelse   af   skibets   laste-

plan.

Fase 2.  Den  færdige  lasteplan  skri-
ves  på  en  ny  liste  i  cellenummer-
orden  og bruges ved  lastningen af
skibet.   Når  skibet  er  lastet,   ind-
sendes  listerne fra fase  1  og fase 2
til  regionalkontoret.

Fase3.  Når    fragtdokumenterne    er
færdigbehandlet,  indsender  agen-
terne  oplysninger  om  containerens
destination    samt    konnossements-
nummer  til  regionen.  Disse  oplys-
ninger  kommer  ofte  først  en  uge
cfter,  at  skibet  er  afsejlet.

På  grund   af   den   tidsmæssige   for-
skydning mellem de 3  faser får man
en  mere   kontinuerlig  datastrøm   til
regionskontoret,  og  man  undgår  på
den måde voldsomme spidsbelastnin-

8er.
De  indsendte  data  hulles  i  regio-

nalkontoret   ind   på   hulstrimmel   og
læses  via  en  skrivemaskineterminals
strimmellæser   ind   i   datamaskinen,
hvor   de   lagres   i   3   arbejdsregistre.
Regionalkontoret har herel.ter mulig-
hed  for at  rette,  tilføje  og slette  i  de
enkelte  registre.

Når  regionalkontoret har afsluttet
korrektionsarbejdet,    kører   man   et
flette-program,  som  samler  de  for-
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Købcnhavns   Frihavn.   Gantry  kranen  ved  at  sætte  en  container  i   lasten  af  m.s.   F/J/.`/ri.t/.  På  den  andcn
side  af  havnebassinet  m.s.  iswmbÆz"  langs  kajen  ved  øKs  pakhus.

Ctipi'nhagcii  Frt'c  I'ort.  Thr   gtintry   crtiiit   Pla(cs  a  coiilaincr  in  the  hold  tif   the  m.s.  "F(ilslriti".   At   thc
(ilhcr   s.i(lc   of   ihc   l.(irl)(iiir   l)asii.   m.s.  "Siimbaw.a"    alongsidc   the   qiiay   ai   iht'   EAC   warchoiise.
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skellige  oplysninger  om  hver  enkelt
container  og  lagrer  dem  samlet  i  et
containerregister.

Så   snart   det   samlede   container-
register  er  dannet,  kan  regionalkon-
toret  i  den  modtagende  region  over
sin  skrivemaskineterminal  kalde  da-
tamaskinen  og  få  udskrevet  de  for-
skellige  rapporter.

Datamærigder

Fase  1:   Ca.  40  tegn  pr.   container
Fase2:  Ca.  20  tegn  pr.  container
Fase3:  Ca.   80  tegn  pr.  container

Dette  giver  med  850  containere  ca.
120.000  tegn  pr.  afsejling.

Den  totale  udgift  til  databehand-
lingen i forbindelse med en afsejling
er  £ 0.70  pr.  container.

Udviklingsarbejdet  startede  i  be-

gyndelsen  af  maj   1971,  og  systemet
var  klar  til  rederiets  første  afsejling
i  slutningen  af  juni.

Den   store   container-kran   sætter   containernc   di-
rckte   på   jernbancvogne,   lastbiler   eller   på   selve
kajen.

Tl.('   largc   gtiiilry   .`r(iiic   |)lacn   thc   coiitainers   di-
rt'(l   on   gtiotls   waggons.   molor-lorr..cs,   or   on   tl®e
(l,,(,y   itscli.

` E=

•-:.                __           _            _____Jr

CONTAINER  CONTROL
VIA  EDP  AND  SATELLITE

When   Scanstar  Ltd.  -  which   co-ordi-
nates  the joint sailings  of EAC  and Blue
Star  Line  of London-during  the  spring
of  1971  was  about  to  commence  its  con-
tainer  service  between  Europe  and  the
North   American   Pacific   Coast,   it   was
for   reasons   of   time   and   economy   de-
cided  to  control  the  container  traffic  by
means  of  a  manual  system.

As   the   time   for   the   first   departure
approached    it   was,   however,    realized
that  it  would  be  impossible  to  feed  the
receiving   region  in   time   with   such   in-
formation   as   is   necessary   for   detailed

planning   of   the   onward   transport   of
each  single  container  after  discharge  at
the  port  of  destination.

In   order   to   enable   the   receiving  re-

gion  to  undertake the necessary planning
the  following  information  was  required:

Container number and  type
Port  of  discharge
Final  destination
Number  of  cell
Weight
Bill  of  Lading  number
Various    information   regarding   pos-
sible     refrigeration,     dangerous     and
dirty  cargo,  etc.

Transcription  of  this  information  was
required  in  various  ways,  such  as:

Copplete   list   to   the   regional   office,
showing  containers  in  numerical  order
Complete  list,  showing  cells  in numer-
ical  order



.,....,. 

Complete list, showing bills of lading 
in numerical order 
A list, showing containers to each port 
of discharge etc. 
Such sorting and transcription could, 

of course, be done manually, but the 
problem was that the receiving region 
had to have these lists at least one week 
prior to arrival of the vessel, while the 
dispatching region could not have the 
final information ready until one week 
after departure of a vessel. With a tran
sit time of 17 days it was appreciated 
that the problem could only be solved 
by means of some kind of EDP system. 

Cornrnunication eqwifnnent 

On choosing the communication equip
ment it was of tantamount importance 
to find a system which was not only 
already operational but could also be 
used in both London and San Francisco. 
In consultation with ØK Data it was, 
therefore, decided to solve the problem 
with the help of General Electric's Net
work Service. 

The GE Network Service consists of 
a widely ramified communication net
work, built around a large EDP Centre 
in the USA. 

The communication network itself 
consists of a number of concentrators 
all over the USA and one in London. 
The connection from a concentrator to 
the individual users is established via 
the public telephone network and thus 
only requires that the user has a tele
phone connection. The only EDP equip
ment necessary is a typewriter-terminal, 

--

.,....,. 

by and large corresponding to a telex
machine. 

The EDP centre is located in Cleve
land, Ohio, and is equipped with 11 
GE 635 EDP-machines, each with an in
ternal storage capacity of 96,000 com
puter-words, an external storage capacity 
of about 200 million characters and an 
internal add-time of 1 micro-second. 

The EDP system 

When preparing the system it was em
phasized that it should not entail sub
stantial additional work to the ship
owners' agents at the ports. In connec
tion with a departure data-collection in 
the dispatching region is, therefore, sep
arated into 3 phases: 

Phase 1: As the containers arrive at the 
port from the various inland agents, 
the number, port of discharge, weight 
as well as various remarks are entered 
in a list. When the last container has 
been received, the list is used for pre
paring the vessel's loading-plan. 

Phase 2: The completed loading-plan is 
transcribed to a new list - in which 
the cells are listed numerically- which 
is used during loading operations of 
the vessel. When the vessel has com
pleted loading the lists from phases 1 
and 2 are passed on to the regional 
office. 

Phase 3: When the freight documents 
are ready, the agents submit informa
tion re destination of the containers 
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and bil! of lading numbers o e re
gional ffice. · s in format" on aften 
does o arrive u til a week after de
parture of a vessel. 

I I Due to the time factor bet\ een t e 3 
phases a continuous stream of da a is 
ensured t 1us avoiding extreme peak-
loads. I 

In tlhe regional office the data sub
mitted are key-punched onto pa er-tape 
and v�a e tape-reader of a type rjter
termi al fed into the EDP- achine, 
where they are stored in 3 wor�ing re
gisters. The regio al office can here
afte make correc ions, additio and 
erasures i the ind1vidual registers. 

When he regional office ms com
pleted its corrections, a mergin pro
gram is ·un whic unites tie various 
dat abo t each · ngle container and 
stores i I if concentrated form in a con
tainer egister. 

As soon as the combined container 
registe is complet the regio office 
in t e re eiving re ion can c n ae the 
EDP-macnine via its typewriter-ter inal 
and have he vario s reports tr nscr bed. 
Dat 

t. 40 characters per co 
t. 20 ch I racters per co 
t. 80 characters perl co 

With 850 containers this tota s about 
120, 0 characters er departur . 

T t penditu e per depavture m 
EDP-treatment amo ts to 

e contain . 
ork in connect on with development 

star ed at the begi ning of Mar., 1971, 
and t e system wa ready fo the first 
depar� re ltowards the end of 1 une. 



Udrangeret 
Blackpool 

sporvogn til 
San Francisco 

M.s. Sinaloa havde for nylig en sær

egen last med, da den ankom til San 

Francisco. Det mærkelige kolli var 

en udrangeret Blackpool sporvogn, 

som skulle være vist på en britisk 

udstilling i San Francisco, men p.g.a. 

havnestrejken på Vestkysten blev 

sporvognen først leveret, da udstil

lingen var forbi. Det var en gave 

fra British Railways til det lokale 

California Railway Museum i Rio 

Vista. 

Sporvognen blev transporteret og 

leveret gratis af ScanStar, der er 

agent for samsejlingskonstellationen 

Blue Star Line Ltd., London, og ØK

linierne. 

Billedet viser Sinaloas fører, kap

tajn Th. M. Dahl, der som skibets 

repræsentant fremviser lasten på ka

jen i San Francisco. 

En forlænget lastbil bragte spor

vognen til museet i Rio Vista, hvor 

den nu er indgået i samlingerne. 

"BLACKPOOL TRAM" TO 

SAN FRANCISCO BY 

M.S. SINALOA 

Our m.s. Sinaloa recently discharged an 
unusual item of cargo in San Francisco, 
a so-called "Blackpool Tram" which 
was intended to be shown during a 
recent British Week there. However, 
owing to a strike it was only delivered 
shortly after the end of the British 
Week. The tram was a donation from 
British Railways to the California Rail
way Museum in Rio Vista. 

The tram was transported and deli
vered by courtesy of ScanStar, the joint 
service agent for Blue Star Line Ltd., 
London, and EAC. 

The picture shows Captain Th. M. 
Dahl, Master of the m.s. Sinaloa, in
specting the tram af ter discharge in San 
Francisco. 

A elongated flat truck look the tram 
to the museum in Rio Vista where it has 
been placed on permanent display. 

GUIIIIIFOBBETIIIG 
I tiden fra den 8. til den 19. januar 

besøgte direktør N. E. Blemmer, 

UBC kontorerne i Singapore, Kuala 

Lumpur og Penang i forbindelse 

med gummiforretning. Han var led

saget af Mr. D. J. Traynor, som 

er leder af gummiafdelingen i Sin

gapore. Ved slutningen af rejsen i 

Østen var . E. Blemmer vært ved 

et cocktail party, hvortil kom næsten 

alle, der havde noget at gøre med 

gummiindustrien i Singapore, samt 

andre honoratiores. 

På billedet ses fra venstre: Sin

gapores justits- og udviklingsmini

ster Mr. E. W. Barker, direktør N. 

E. Blemmer, UBC, London, Singa

pores filialbestyrer J. Reinholdt og 

Mr. D. J. Traynor, Singapore. 

RUBBER BUSINESS 

From 8th lo 19th January Mr. Blemmer 
visited the offices in Singapore, Kuala 
Lumpur and Penang, in connection with 

the Rubber business. He was accompa
nied by Mr. D. J. Traynor, Manager of 
the Rubber Department in Singapore, 
and at the end of the trip, was host at 
a cocktail party which was attended by 
nearly everybody connected with the 
Rubber lndustry in Singapore, and other 
prominent persons. 

The photograph shows from left to 
right: Mr. E. W. Barker, Singapore's 
Minister of J ustice and Development, 
Mr. N. E. Blemmer, UBC, London, Mr. 
J. Reinholdt, Manager EAC, Singapore, 
and Mr. D. J. Traynor, Singapore. 



Atletik 

Østasiatisk 
Kompagnis 
Boldklub 

I den netop afsluttede sæson 197 1 

tog følgende 32 af klubbens medlem

mer idrætsmærket (B = bronze, S = 

sølv, G = guld): 

Skibs afdelingen 

I. Frank Rossing (G II) 
2. Niels Veje (S) 

lmf,ortaf del-ingen 

3. Bent Andersen (G III) 

4. Jørgen Ernst la Cour (GI) 

5. Poul Soelberg Hansen (G II) 

Eks /;ortafdelingen 

6. Ib Gade-Gerst (G VII) 

Træafdelingen 

7. Kim Christensen (S) 

Revisions af delingen 

8. Tom Raahauge (G IV) 

Hovedbogholderiet 

9. Steen Andersen (G II) 
10. Bent Erik Green (G V) 
11. Preben Pedersen (G II) 

Sojakagefabrikken 

12. Ulla Jensen (B) 
13. Jytte Sørensen (B) 

14. Tove Frandsen (B) 
15. Inge Hyrup (G III) 

16. John Skougaard Jensen (G II) 

17. Svend Aage Pedersen (GI) 
18. Henning Hoff-Jessen (B) 
19. Jørn Christiansen (GIV) 
20. Lennart Lundquist (G II) 
21. Kell Voigt (G II) 
22. Richard Jønsson (S) 
23. John Nielsen (G X) 
24. Erling Lausten (GIV) 
25. Mogens Kjær (G IV) 

26. Henrik Jacobsen (G VI) 
27. Aage Hvolby (GI) 

28. Aage Hansen (G V) 
29. Gunnar Thielow (G II) 

ØK Data 

30. Allan Jakobsen (S) 
31. Villy Sørensen (G VII) 
32. Poul Øgaard (B) 

I 1972 fylder 0KB 25 år, og vi 

satser optimistisk på at nå 1 00 idræts

mærker. Den nye sæson er allerede 

i gang, og vi håber, at de ovennævn

te idrætsmærketagere vil gentage 

deres præstationer i år, og at mange 

nye medlemmer, både aktive og pas

sive, vil beslutte sig til at tage idræts

mærket. 

Præstationerne til idrætsmærket 

består af en gymnastikprøve, som 

for både mænd og kvinder vil blive 

afholdt hver træningsaften i februar 

måned; en atletikprøve, som kan af

lægges i sommerens løb, og en gang

prøve, som kan tages på de arran

gerede gangture. 

Bord 
tennis 

I week-enden 5.-7. november var 

Peter Brund, Erik Hansen og Jens 

B. Iversen på D.D.S.G. & I.s instruk

tørkursus i bordtennis i Allingåbro

hallen, øst for Randers. Dette kursus 

var, som de tidligere, perfekt plan

lagt, og man må håbe, at mange, 

både fra ØK og andre firmaer, må få 

lejlighed til at deltage i disse kurser. 

Vor deltagelse i dette års Cuptur

nering blev desværre meget kortva

rig, idet vi efter en spændende kamp 

mod Glostrup Kommunes Idrætsfor

ening tabte med 5-4. 

I løbet af vintersæsonen har vi del

taget i flere store indestævner, bl. a. 

BP-cup og K.F.I.U.s store stævne, 

som blev afviklet over flere week

ender. Det blev ikke til præmier, 

·,l 
Badmin 

Vi deltager i år med et hold, til

meldt K.F.I.U. turneringens 2 .  divi

sion. Indtil nu har vi spillet to kam

pe, hvoraf vi tabte den første til det 

nyoprykkede IBM hold med 7-1., 

mens den anden blev vundet med 

samme cifre over SKIF. 

I K.F.I.U.s årligt tilbagevendende 

singleturnering var vi repræsenteret 

af 6 mand, som klarede sig udmær

ket. Torben Jørgensen blev en meget 

sikker vinder af A-rækken, medens 

Jørn Erichsen nåede frem til semi

finalen i C-rækken. 

Til den sædvanlige juleturnering 

Herlevhallen havde vi tilmeldt 6 

spillere, og blandt disse nåede Jens 

B. Iversen længst, idet han nåede til 

semifinalen, hvor han blev slået af 

Jørgen Rasmussen fra LB. 

Første halvdel af turneringen er 

nu færdigspillet, og resultaterne er, 

som følger: 

3. division 

ØKB -Tranberg 3-7 

ØKB-PFAI 10-0 

RIF-ØKB 2-8 

Serien 

BJIF-ØKB 3-7 

LK-ØKB 9-1 

ØKB-IBM 1-9 

men flere gode resultater blev op

nået. 

Vi håber, at udendørstræningen 

kan påbegyndes først i marts måned, 

så vi står godt rustet til sæsonpre

mieren. Træningen vil ligesom sidste 

år blive ledet af sekondløjtnant P. 

Poulsen, og vi ser frem til stor tilslut

ning af såvel gamle som nye elever. 

Nærmere oplysninger vil komme 

på opslagstavlerne. 
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Så gik 1971. Et godt år må vi for 

håndboldafdelingens side sige, efter

som både 1. og 2. holdet ligger i top

pen, begge med chance for at rykke 

op i henholdsvis 2. og 3. division. 

1. holdet sluttede dog året lidt be

skæmmende med at tabe 14-13 til 

Skjold. Der blev dog lagt et plaster 

på såret, da vi fik at vide, at top

holdet Gulf også havde lidt neder

lag, hvilket bevirkede, at intet blev 

forrykket i toppen, hvor vi stadig 

ligger på en flot 2. plads, 1 point ef

ter Gulf. 

2. holdet har gjort det endnu bed

re, idet det på nuværende tidspunkt, 

hvor der kun resterer 2 kampe, lig

ger på en klar 1. plads, 2 point foran 

Belysningsvæsenet. 2. holdet er sta

dig ubesejret, og de sluttede 1971 

ved på overlegen vis at spille Tran

berg ud af banen og således sætte 

punktum for et godt år med en sejr 

på 20-10. 

En væsentlig årsag til, at 1. holdet 

tabte sin sidste kamp, var, at den 

traditionelle juleturnering var blevet 

afholdt dagen før. Frederiksberghal

len dannede en flot ramme om jule

turneringen, som denne gang bestod 

af 5 hold, nemlig: Seanservice, Skibs

afdelingen, Eksportafdelingen, Im

port/Træafdelingen og Sojakagefa

brikken. Efter en række udmarven

de kampe, hvor spillets kvalitet var 

overraskende høj, kom den moralske 

finale til at stå mellem Import/Træ

afdelingen og Eksportafdelingen. Ef

ter en hård og velspillet kamp trak 

Eksportafdelingen sig endelig ud af 

turneringen som sejrherre ved at 

vinde 10-7, hvilket var fuldt for

tjent. Eksportafdelingens hold bestod 

af følgende 7 mand: Elo Jensen, Jan 

Dam Pedersen, Peter Warrer, Mo

gens Slot-Knudsen, Jørgen Mathie

sen, Stig Schiørring og Jørn Larsen. 

En væsentlig årsag til Eksportafde

lingens sejr var, at man på holdet 

havde turneringens topscorer, Jørgen 

Mathiesen med 21 mål, som nr. 2 
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kom Jens Salling fra Seanservice med 

18 mål. For at sætte lidt ekstra ko

lorit på turneringen blev også tur

neringens bedste spiller kåret, og 

denne gang vandt Jens Salling, som 

delte gaver til vor nuværende træ

ner, Bjarne Therkelsen, og vor tid

ligere træner, kaptajn Jørgen Grum, 

i form af en flaske linieakvavit, sam

tidig med at han ønskede på gensyn 

imponerede med glimrende spil, og næste år. 

som tidligere nævnt 18 mål. Hans 

hårdeste konkurrent var hans hold

kammerat, frk. Judy Brandt-Hansen, 

som skal have ros for sit glimrende 

spil mellem stængerne og sin frygt

løshed over for de hårde skud. 

Turneringen sluttede med, at for

manden for 0KB, Ib Gade-Gerst, 

lykønskede det vindende hold og ud-

Tennis ! 
(@) 

Der blev spillet følgende udfor

dringskampe: 

Ib Gade-Gerst-Jørgen Brahtz 6-2, 7-5. 

Henrik Jacobsen-Jørgen Brahtz 6-3, 

6-3. 

Mogens Holmen Nielsen/Jørgen Brahtz

Tom Gade-Gerst/Ib Gade-Gerst 6-3, 

4-6, 6-3. 

Mogens Holmen Nielsen/Erik Almdal

Tom Gade-Gerst/lb Gade-Gerst 6-0, 

8-6. 

Jørgen Brahtz-Aage Hansen 6-2, 7-5. 

Ovennævnte resultater har medført, 

at single ranglisten den 31. decem

ber 1971 havde følgende udseende: 

• 

Netop nu har man afsluttet registre

ringen af de sidste kampe i den in

ternational� fodboldserie og den nor

diske landskamp i fri idræt. Selv 

Slutstillingen i årets juleturnering 

blev: 

Eksport 4 41-27 8 

Import/fræ 4 28-23 6 

Sojakagefabrikken 4 23-23 3 

Seanservice 4 28-32 3 

Skibsafdelingen 4 14-29 0 

1. Mogens Pagh 

2. lb Gade-Gerst 

3. Eric Lillelund 

4. Mogens Holmen Nielsen 

5. Mogens Minnark 

6. Henrik Jacobsen 

7. Jørgen Brahtz 

8. Erik Almdal 

9. Aage Hansen 

10. Bent Andersen 

11. Finn Kørner 

Double ranglisten pr. 31. december 

1971 var, som følger: 

1. Eric Lillelund/Ib Gade-Gerst 

2. Mogens Holmen ielsen/Finn Kørner 

3. Mogens Holmen Nielsen/ 

Jørgen Brahtz 

4. Tom Gade-Gerst/Ib Gade-Gerst 

5. Mogens Christiansen/Finn Kørner 

6. Jørgen Brahtz/Ib Gade-Gerst 

7. Aage Hansen/Henrik Jacobsen. 

Som nævnt før, er reglerne for ud

fordring i double de samme som i 

single, dog skal det tilføjes, at en 

spiller gerne må være repræsente

ret to eller flere gange med forskel-

lige partnere. /. G.-G. 

svømmekonkurrencen skulle være 

klar, selv om den er sluttet for få 

dage siden. Vi håber imidlertid, at 

vi under dette afsnit kan få de sidste 

resultater med. 

Det er jo sådan, at international 

fodboldserie og nordisk fri idræts

landskamp begynder den 1. januar 

og slutter den 30. november. Hidtil 

har kun svømmekonkurrencen fulgt 

kalenderåret, men det er slut fra i 

år. Det er nemlig sådan, at svømme-



konkurrencen nu også er nordisk og 

løber helt parallelt med de øvrige 

konkurrencer. 

International Serie i Fodbold 

Det er jo ikke alene en international 

serie, men virker samtidig som en 

nordisk og en dansk fodboldserie, 

idet man simpelt hen tager de bed

ste nordiske skibe ud af tabellen og 

de bedste danske, således at fodbold

serien bliver så enkel som mulig at 

administrere. Det kræves, idet der 

har deltaget 1.320 hold, hvoraf 428 

var fra orge, 99 fra Sverige, 68 

fra Danmark, 43 fra Finland og 682 

fodboldhold fra den øvrige verden. 

Her er den internationale series 

12 bedste skibe, og hvor skibene har 

samme pointstal, er det naturligvis 

målforskellen, der er det afgørende. 

Points 

l. A/10/lo, Sverige 23 

2. Diederika Wiards, Vesttyskland 22 

3. Kolibris, Norge 19,5 

4. Tirgu Mures, Rumænien 19 

5. Thorswave, Norge 19 

6. Presidente Wenceslau, Brasilien I 9 
7. Queensville, Norge 19 

8. Rondeggen, Norge 19 

9. Atlantic Span, Sverige 19 

I 0. Walvis Bay, Sydafrika 18,5 

11. W eserland, Vesttyskland 18 

12. Labrador, Danmark 18 

Det vil heraf fremgå, at svensk 

Aj1ollo ikke alene har vundet den 

internationale serie, men også den 

nordiske. Kolibris er nr. 2 i nordisk 

sammenhæng og Thorswave nr. 3. 

Labrador fra Danmark er nr. 7 i 

nordisk sammenhæng, men samtidig 

bedste danske skib, altså vinder af 

den danske serie, og her skal lige 

nævnes, at nr. 2 på den danske serie 

er ltalian Reefer, nr. 3 Ontario, nr. 4 

Clara Mærsh og nr. 5 blandt de dan

ske Olga Mærsk, og endelig er Bu
suanga nr. 6 i dansk sammenhæng 

og nr. 100 internationalt med 8 points 

på otte kampe. 

Busuanga blev ved samme lejlig

hed årets bedste ØK-båd og indeha

ver af ØK-pokalen for et år. Det er 

morsomt at se, hvordan skibe fra de 

nye søfartsnationer begynder at gøre 

sig gældende i international sam

menhæng, specielt er der mange vest-

tyske, russiske og engelske skibe i 

serien. Det er dog lige som om, fod

bold veteranerne fra Norden stadig 

væk dominerer, både hvad deltager

antal og placering gælder. 

Nordish Landshamp i Fri Idræt 

I denne landskamp har der været 

deltagelse af mere end 16.000 nor

diske søfarende, hvoraf godt og vel 

1000 var danske fordelt på 85 dan

ske fartøjer. 

Heller ikke i år var vi i stand til 

at klare os i nordisk sammenhæng. 

Landskampen blev vundet af Fin

land med 5,5 millioner points, Norge 

blev nr. 2 med 4,6 millioner, Sverige 

nr. 3 med knapt nok 4 millioner 

points, Danmark nr. 4 med 2,2 mil

lioner points og Island nr. 5 med 

155.670 points. 

Det, der interesserer de danske sø

farende mest, er nok stillingen blandt 

de bedste danske skibe, og her skal 

vi gi ve de 10 bedste ud af 85: 

l. Prinsesse Margrethe, D.F.D.S. 54.316 

2. Ontario, D.F.D.S. 45.417 
3. Labrador, D.F.D.S. 38.356 

4. Atlantic Slwu, Ove Skou 37.391 

5. ltalian Reef er, J. Lauritzen 27 .046 
6. Simba, ØK 19.674 

7. Heering Elsie, Cherry Heering 
Line 17.925 

8. Henriette Mærsk, A. P. Møller 17.798 

9. Clara Mærsk, A. P. Møller 16.082 

10. Herdis, Torm 15.517 

Herudover har følgende Kompagni
både bidraget med større eller min

dre pointsummer: Siena, Busuanga, 
Sargodha, Sinaloa, Panama, Mom
basa, Pretoria, Patagonia, Arosia, 
Poona og Beira. 

Der var kun to danske sømands

mestre inden for Kompagniet, og det 

var oven i købet kvinder. I kvinder

nes juniorafdeling blev Lene Ka

thrine Nielsen fra Poona mester i 

længdespring, og i kvindernes afde

ling for voksne piger blev Ellen 

Nielsen fra Siena dansk mester i 

kuglestød. Ellen Nielsen blev også 

nr. 2 i firkamp, og herudover var der 

kun følgende placeringer til Kom

pagnifolk, nemlig en 3. plads til Jens 

J. Munk fra Beira for hans kuglestød 

på 10,97 m i mændenes juniorafde-

!ing. I mændenes seniorafdeling var 

der en 3. plads til Ole Rasmussen 

fra Simba for hans kuglestød på 

10,00 m. Det er i øvrigt flere år si

den, at konkurrencen har været så 

hård inden for kuglestød, at 10 me

ter kun gav en 3. plads. 

De havne, hvor der opnåedes flest 

danske fri idrætspoints, var i år Ant

werpen, Casablanca og Oslo. Både 

Antwerpen og Casablanca er gamle 

kendinge, men ny er Oslo som fri 

idrætshavn. Forbavsende er det også 

at se, at en havn som Manila er gået 

tilbage til 11. pladsen. 

Handelsflådens Svømme
konkurrence 

Det står slet ikke så dårligt til med 

den danske sømands svømmefærdig

heder, viser den interesse svømme

konkurrencen har haft årene igen

nem. I 1971 var der deltagelse fra 

46 større skibe og 10 mindre, som er 

delt i to klasser, altså klasse A og 

klasse B. Kompagniet har ingen ski

be i klasse B, så vi nøjes med at give 

svømningens »top 10« i klasse A: 

Pct. 

deltagelse 

I. Heering Elsie, Cherry Heering 

Line 94,1 

2. Nelly Mærsk, A. P. Møller 88,3 

3. lindø, Therkol 83,7 

4. Siena, ØK 83, 7 

5. Andorra, ØK 74,8 

6. Clara Mærsk, A. P. Møller 64,4 

7. Niels Mærsh, A. P. Møller 61,4 

8. Simba, ØK 56,3 

9. Effie Mærsh, A. P. Møller 55,9 
I 0. Busuanga, ØK 54,0 

Herudover har følgende skibe fra 

Kompagniet deltaget: Aranya, Basra, 
Boma, Arosia, Ancona, Beira, As
mara, Songhhla, Bogola, Panama, 
Boribana, Sinaloa, Poona, Azuma og 

til slut Pasadena. 
Så er det slut for 1971, og Vel

færdskontorets Idrætsafdeling siger 

tak for hyggeligt og inspirerende 

samarbejde med de mange skibsklub

ber inden for Kompagniet og håber, 

at man på trods af containerfart med 

de deraf følgende korte havneophold 

stadig væk vil være i stand til at 

holde liv i sømandsidrætten. 

B.O. 
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Kaptajn Overstyrmand 1. styrmand 2. styrmand Telegrafist Hovmester 

P. Mollerup A. P. Moldt J. U. Nielsen Villy Rom Bent J. Nielsen M. E. Jensen 

J. M. Mouritzen Viggo Christensen Teddy Pedersen Leif S. Kjær Thorkild Sandbeck B. Hansen 

H. Christiansen P. E. Knudsen E. Aa. Hendrich L. Hasdintra Kirsten K. Mikkelsen N. Lauritzen 

K. P. Pedersen Hans 0. Hansen Peter Haarsløv Søren Munch S. Gamst Christensen B. 0. Jacobsen 

P. B. Larsen V. H. Munch Knud Sehested Finn Vinther Bent G. Pedersen P.S. Jensen 

E. H. Boye Jens Aa. Vest Bogi Samuelsen H. Rasmussen E. G. H. Jacobsen S. Dyrup Jens en 

E. J. Prause Ebbe Andersen Jens 0. Henriksen J. B. H. Clausen Eva Clausen Jensen A. V. Jakobsen 

C. I. Qvist I. E. Tipsmark Cl. Ph. Petersen J. K. Jørgensen G. B. Clausen 0. Hansen 

Ø.B.Lie K. B. Kaysen J. M. Ambus J. A. Olsen Gerda L. Mørck P. Sarauw 

H. Th. Schmidt K. Kristoffersen P.T. Iversen Hans Koevoet M. A. Møller H. Kjærsulf 

Zacho Pedersen B. 0. Pedersen G. A. Honselaar P. Lanken Petersen P. C. Ankerstjerne C. Aa. Christofferse 

0. C. B. Nislev T. Halse K. K. Nielsen Steen Harving Birgit Poulsen C. Holgersen 

P. K. Jeppesen Selmar Jen sen K. P. Petersen F. Mortensen Henning Ørskou Keld Larsen 

J. E. Paulsen Frede Olesen E. 0. Pedersen T. V. Pedersen H. C. Jeppesen E. Christiansen 

G. A. Jacobsen H. F. L. Petersen Jens Munch Ted Griislund Niels 0. Andersen B. E. Nielsen 

Flemming Bech W. E. Christiansen Egon H. Christensen E. H. Billmann Knud E. Christiansen C. Phillipsen 

Johannes Nielsen E. B. Liisberg B. A. S. Iversen N. U. Bendahl Else M. I vers en F. Kronhjem I 

J. Andreasen Ole Havkrogh Leif Aagaard Eyvind Andersen F. V. B. Mosfort F. C. Petersen 

Jørgen Tuxen Aage Schiellerup Oli Hammer C. 0. Hoe Aage Holgersen 0. Thielemann 

Kurt Jacobsen Mogens Hansen P. Press Nielsen Ergun Fadil Lene Espe-Nielsen J. L. Munk 

K. A. Svendsen N. A. Jensen J. 0. Jensen Ole E. Olsen J. G. Johansson E. Palmquist 

P. F. Hansen V. Leth-Sørensen F. Wessel Jensen Niels Larsen Jes per J ansen H. Andersen 

Jens Syversen 0. Kehlet Schou D. K. Schmidt Eivind Hansen J. E. Andersen K. Klinkwort 

C. E. Christensen Thyge Nielsen C. H. Krebs Th. Poulsen E.B. Bentzen J. Honore Hansen 

Gunnar Jens en J. Lundegaard T. Brehm Pedersen Frank Olsen Hans H. Andersen F. Thunø 

A. Buntzen J. A. Holm P.A. Lommer V. Sharasuvana J. B. Hansen C. Nielsen 

Sv. E. Christensen Ib Fremming N. K. Leth Nielsen P.T. Blum Ingrid Andersen G. Jørgensen 

Th. M. Dahl Leo K. Bruun F. T. Grandahl L. H. Christiansen Steffen Andersen T. Rasmussen 

V. de Fine Licht F. K. Kramme Leif H. Nielsen Gunther Petersen E. D. Holgersen P. Gunst 

R. Engelsted S. Aa. Rohde S. Stender Petersen Find Scheel K. T. S. Nielsen Aa. Christensen 



Skib Maskinchef 1. maskinmester 2. maskinmester 3. maskinmester Elektriker 7l 
ALAMEDA Jørgen Jensen Leif Pedersen Søren K. Andersen Hans J. Jensen Kurt S. Larsen 

ANCONA H.C. Dvinge Bent Klausen Hugo C. Kristensen - Lau Nielsen 

ANDORRA H. Ehrhorn Jørgensen A. Mærsk Pedersen Peder Danielsen - H. Ømark Andersen 

.ARANYA 0. N. Poulsen Hans J. Frederiksen Mogens Sørensen - Kaj I. Thomsen 

AROSIA K.Thornemann Hansen Ole Dalentoft V. S. Christensen - Børge Kristoffersen 

ASMARA Børge Christensen Asger L. Korsbjerg Peter B. Jensen Leif Z. Larsen Steen Olivius 

ATREVIDA Kaj Bille Ib Marslew Dan I. Stadsing J. W. Madsen Jørgen Olesen 

AYUTHIA B. H. Simonsen J. Hannibal Hansen Troels Tornøe Poul Sommer Sv. Chr. Bryder 

AZUMA B.C.Zub 0. Chr. Koustrup Jørgen Storm - Niels Larsen 

BASRA Sv. Brunk Olsen K. Danholt Petersen Kurt Bjørnstad Jørgen V. Hansen H. M. Jørgensen 

BEIRA L. E. Larsen D. G. Ulrich Jens J. L. Jens en Steen M. Jensen Arne Vistisen 

BOGOTA Aa. Munch Hansen Ib Sørensen Poul E. Nielsen Mogens Hendil Flemming Andersen 

BOMA J. Magnussen Kaj S. Mortensen N. Aa. Pedersen M. Christensen Fl. G. Nielsen 

BORIBANA Sv. Aa. Rasmussen Henning Lisby Erling F. Jensen Mogens Heine K. L. Hansen 

BUSUANGA H. E. Sørensen Sv. Bendixen Oskar F. Jensen Johs. Thomsen Jens P. Olsen 

FALSTRIA P. Laut T. A. Jørgensen Kai S. Pedersen Erik Ravnskjær Ib W. Jakobsen 

MAGDALA H. C. Sørensen Jørgen Johansen Preben B. Olsen D. Mørch-Hansen Frank E. Hansen 

MOMBASA Erich Brink Poul E. Sørensen Kent B. Christensen Jørgen T. Jens en Bent Chr. Rasmussen 

PANAMA E. H. Skotte Bent E. W arrer Jørn Grimstrup Frits V. Jensen Flemming Eriksen 

PASADENA H. P. Deleuran P. Halmø Hansen Hans W. Mortensen Knud Degn Bj. J. Pedersen 

PATAGONIA K. Thoby A. Enevold Sørensen Ole N. Nielsen Herbert C. Hansen W. Henningsen 

PRETORIA Sv. J. Næs Petur Højgaard Niels Jacobsen Bent Østergård William Olsen 

SAMOA N. Chr. Johansen F. H. Christensen Leif Mortensen Ole Kvist Børge Henriksen 

SARGODHA P.A. Nielsen V. B. Jørgensen Bjarne Jensen Stig Madsen Verner Petersen 

SIBONGA Devi E. Nielsen Fritz Johansson Ingi Larsen Sv. Aa. Larsen Torben Christensen 

SIENA Sv. Lehmann Nielsen Leif Birch Fl. A. Hansen Otto Johansen Finn Faurschou 

SIMBA G. Norman Hansen K. Bøgevig Sv. E. R. Rasmussen Ib E. Larsen Ole F. Rasmussen 

SINALOA J. Chr. Juel J. Brønnum Jensen Finn Hansen Jørgen P. Hansen P. G. Rasmussen 

SONGKHLA S. Chr. Pedersen Poul Jensen Frank Pedersen Bj. Stephensen Sv. Due Jensen 

SUMBAWA I. Bossen Pedersen Sv. Grau Jensen Mogens Nielsen Erik W. Jensen Henning Johansen 



Kaptajner 2. styrmænd Ole F. Nielsen 

H. E. Pedersen 
p. t. hjemme uden skib p. t. hjemme uden skib 

P. E. Petersen 
J. J. Jacobsen Ebbe Rasmussen P. H. Petersen 
J. P. Krøier E. G. Olsson Leif Sørensen 
A. C. Marott P. A.Dahl 
P. Schødt Schou H. Brinkmann 
H. Philipsen P. Søgaard Nielsen 3. maskinmestre 
J. M. Rasmussen Preben Frandsen 
B. S. Grønbech Ove Brink p. t. hjemme uden skib 

H. C. A. Hansen A. B. Olesen Dan K. Mortensen 
K. B. Christiansen Sakdi Rattarangsi Mogens J. Nielsen 
H. H. Hjaltason 0. Rye Rasmussen Mogens Rodenberg 

Th. Jensen 

Telegrafister 

p. t. hjemme uden skib Elektrikere 

Overstyrmænd J. 0. Hansen p. t. hjemme uden skib 

p. t. hjemme uden skib Kate H. Witalis P. E. Bennedsgaard 
Ole G. Jensen Niels R. J eppson Kay Jørgensen 
Bodil Dons Knud Larsen W. Glen Nielsen 
Inger Jeppesen Ib Lings Henning T. Jens en 
Hanne Miiller Ingvar Mortensen A. N. Danielsen 
Irene Sjølin Benny Nielsen Bjarne Reidl 
T. Steen Christensen E. A. Vestermann K. Starup Nielsen 

H. J. R. Andreasen 

Jens E. Sørensen Maskinchefer 
Hovmestre Tage Johansen 

Olaf Stoustrup p. t. hjemme uden skib 
Ferie 

J. K. Kjærsgaard B. S. Haiward H. P. Schmidt 
K. T. Svendsen J. Kiilerich K. B. Jes persen 

P. Møller-Pedersen S. Andersen 
C. F. Poulsen K. Runchel 
E. S. Sloth J. F. Nielsen 

H. Kranker 

1. styrmænd 1. maskinmestre 
L. Jensen 

0. Julsrud 
p. t. hjemme uden skib 

p. t. hjemme uden skib L. Ravn 
Jarne Petersen T. Edelmann S. Christiansen 
P. G. Hallsson Poul Jacobsen H. J uliussen 
Johan Hansen 

Bj. Sigvaldason J. Ovesen 
P. Johannessen B. A. Jørgensen 
S. J. Arnoldson R. C. Schmidt 
S. E. Jørgensen 2. maskinmestre B. Nielsen 
J. Rytter Pedersen 

p. t. hjemme uden skib Midlertidig tjeneste K. M. Niekrenz 

Jan J. Pajor Mogens V. Hansen 
på kontoret 

H. P. Hansen Ejnar S. Krog A. S. Sørensen 

BOGTRYKKERIET FORUM 


